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Általános 
A NIBE SPLIT egy kis házak fűtésére, hűtésére és használati melegvíz ellátására szolgáló rendszer. A rendszer egy kültéri 
egységet (AMS 10) tartalmaz, mely a kültéri levegőből energiát nyer ki, és azt a beltéri egységbe (ACVM 270) juttatja, mely 
a ház szabályozásáról és hőeloszlásáról gondoskodik. 

Kérjük Önt, olvassa el e kézikönyvben a Háztulajdonosoknak című fejezetet, hogy kihasználhassa a NIBE SPLIT rendszer 
összes előnyét! 

A NIBE SPLIT egy minőségi rendszer, melynek hosszú az élettartama és megbízhatóan üzemel. 
 

Telepítési adatok 

 
A telepítő mérnök tölti ki a rendszer telepítésekor! 
A garancia érvényesítéséhez a telepítő mérnöknek ki kell töltenie a telepítési adatokat és a 34. oldalon található ellenőrző 
listát! 
 

A gyártási számot mindig a NIBE-vel egyeztetve kell szerepeltetni. 
 
 
Beltéri egység: ………………. 

 
 
Kültéri egység: ………………… 

A telepítés dátuma 
A 34. oldalon található ellenőrző lista kitöltve  
Telepítő mérnökök 
 
 
 
 
Fűtés 
Radiátor Padló Fan-coil 
 
Hűtés 
Egyéb Padló Fan-coil Nincs 
 
Külső hőforrás 
Szolár (Napenergia) Gáz Olaj Fa Pellet Villamos 
 
Tartozékok 
Csepptálca fűtés RE 10 RG 10 ESV22 VCC22 ACK22 
 
Beállítások 
Kérjük beírni a default beállításoktól való eltéréseket! 
Menü Beállítás Menü Beállítás 
    

    

    

    

    
    

 
Dátum __________  Aláírás: ____________________ 

 
 
 
 
Ezt a berendezést nem használhatják csökkent fizikai vagy szellemi képességű személyek (gyerekeket is ideértve), hacsak nem felügyelik 
őket vagy nem oktatta ki őket a berendezés használatára a biztonságukért felelős személy. 
Vigyázni kell a gyerekekre, hogy ne játsszanak a berendezéssel! 
Fenntartjuk a dizájn vagy a műszaki kialakítás megváltoztatásának jogát! 
©NIBE 2008. 
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A telepítésre vonatkozó információk 

Termék információk 
A NIBE SPLIT egy komplett modern hőszivattyú rend-
szer, mely hatékony energia megtakarítást és csökken-
tett széndioxid kibocsátást tesz lehetővé. A hőtermelés 
biztonságosan és gazdaságosan történik, a beltéri 
egységbe beépített vízmelegítőnek, fűtőpatronnak, 
keringtető szivattyúnak és fűtési/hűtési rendszernek 
köszönhetően. 

A kültéri levegőből a hőt egy kültéri egység (AMS 10) 
vonja el, és a zárt körben keringő hűtőközeg közvetíté-
sével a hőforrásból (kültéri levegőből) elvont hő a beltéri 
egységbe (ACVM 270) kerül. Így nem kell lyukakat fúrni 
a talajba és ezekben hőcserélőt elhelyezni. 

A NIBE SPLIT jellemzői 

 Optimális éves fűtési tényező, a frekvenciaváltóval 
szabályozott kompresszornak köszönhetően. 

 Kompakt méretű kültéri egység. 

 Változtatható fordulatszámú keringtető szivattyú, 
mely biztosítja a hőszivattyúban a hűtőközeg áram-
lását. 

 Optimális üzemeltetési költség. A kompresszor 
fordulatszáma az igénynek megfelelően van szabá-
lyozva. 

 Az ACVM 270-be beépített vízmelegítő hőcserélő. 

 Beépített óra az extra használati melegvíz időzíté-
séhez és az előremenő hőmérséklet csökkentésé-
nek/növelésének időzítéséhez. 

 Előkészítve két fűtési rendszer szabályozásához. 

 Beépített aktív hűtés funkció. 

 Csatlakozási lehetőség külső hőforrásokhoz. 

A NIBE SPLIT működési elve 

 
 
Működés 
A NIBE SPLIT egy fűtés, használati melegvíz és hűtés 
létrehozására szolgáló rendszer. 

 
 
 
 
Fűtés közben a működési elv egyszerűsítve a következő: 

1. Az AMS 10-ben lévő hűtőközeg a kültéri levegőből hőt 
von el, majd a hűtőközeg komprimálása során tovább 
emelkedik annak hőmérséklete. 

2. A forró hűtőközeg (mely most gáz halmazállapotú) az 
ACVM 270-be áramlik. 

3. Itt a hűtőközeg hőt ad le, melyet hasznosít a rendszer. 

4. A hűtőközeg (most folyadék halmazállapotú) vissza-
áramlik az AMS 10-be, és a folyamat ismétlődik. 

A folyamat irányának megváltoztatásával az AMS 10-ben 
lévő hűtőközeg a vízből kivont hőt átadja a kültéri levegő-
nek, miáltal a hőszivattyú szükség esetén hűteni tud. 

A hőmérséklet szenzortól begyűjtött adatok alapján az 
ACVM 270 meghatározza, hogy mikor működjön és mikor 
ne működjön az AMS 10 rendszer. Extra hőigény esetén az 
ACVM 270 egy rásegítő fűtést csatlakoztathat, ami például 
egy villamos fűtőpatron vagy egy kazán lehet. 
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Beltéri egység kezelőfelülete 
 
 

Ha csatlakoztatva van a villamos segédfűtés 

„I”: 1. villamos fokozat 

„II”: 2. villamos fokozat 

„III”: 3. villamos fokozat 

Egyszerre több villamos fokozat is bekapcsolható 

- Fűtési vagy hűtési igény 

„A”: Fűtésmód 

„B” Hűtésmód 

Rásegítő fűtés szimbólum 

Kompresszor szimbólum 

A gomb megnyomásakor (a változtatást 
nem kell megerősíteni az Enter gombbal): 
- A kijelzőn megjelenik az aktuális üzem-
mód. 
- A gomb újabb megnyomására megvál-
tozik az üzemmód. 
Nyomja meg az Enter gombot a normál 
kijelzési módba való visszatéréshez. 
 
A különböző üzemmódokra vonatkozó 
információt lásd a…(?) 

Üzemi státusz 

 
A változtatást nem kell megerősíteni az 
Enter gombbal. 

Extra használati melegvíz (EHMV) 

 
E gomb megnyomásakor azonnal megje-
lenik az 1.0 menü. 

1.0 menü 

 
- Az óra járásirányába (+) elforgatva nő 

a szobahőmérséklet (ha nincs bekötve 
szobahőmérséklet szenzor). 

A gomb elforgatásakor megjelenik a 2.0 
menü a kijelzőn és változik az aktuális 
előremenő hőmérséklet értéke. 

Fűtési görbe eltolása 

 
1 Normál mód 
 Az összes szabályozási funkció csatla-

koztatva van. 
0 Kikapcsolás 
 Szükség mód 

Csak a keringtető szivattyú és a villa-
mos fűtőszál (2. villamos fokozat) mű-
ködik). 

Kapcsoló 

 A hőszivattyú melegvizet készít. 

„A” Ideiglenes hőmérsékletnövelés van folyamat-
ban. 

„B” Idő alapú hőmérsékletnövelés van folyamat-
ban, például periodikusan. 

Melegvíz szimbólum 

 Üzemel a keringtető szivattyú. 
 Két keringtető szivattyú esetén (ESV 22 

tartozék) kijelződik az üzemelő szivattyú. 

Keringtető szivattyú szimbólum 

 
 Fűtés/hűtés folyamatban 

Fűtési/hűtési rendszer szimbólum 

Aktuálisan kijelzett paraméter megne-
vezése

1.0 Menü száma 

Kulcs: Billentyűzár aktiválva 

Információs szimbólumok 

 
- Előre lépked a menürendszerben. 
- Növeli a választott paraméter értékét. 
Lásd a „Szabályozás - Általános” sza-
kaszt.

Plusz gomb 

 
- Visszafelé lépked a menürendszer-

ben. 
- Csökkenti a választott paraméter 

értékét. 
Lásd: Szabályozás –Általános”

Mínusz gomb 

 
- Az alsó menüt választja a menürend-

szerben. 
- Aktiválja a paraméter-változtatást. 
- Megerősíti a paraméter-változtatást. 
Lásd a „Szabályozás – Általános” sza-
kaszt.

Enter gomb 

Normál üzem közben zölden világít a 
státusz jelzőlámpa. 

Riasztás esetén pirosan világít. 

Státusz jelzőlámpa 
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A kezelőfelület használata 
Ön a kezelőfelületről létrehozhatja a hőszivattyú működ-
tetéséhez szükséges összes fontosabb beállítást, például 
komfort stb. 

A berendezés optimális használatához elengedhetetlen, 
hogy meg legyenek csinálva bizonyos alap beállítások 
(lásd a 8. oldalt) és hogy a berendezés az előírások sze-
rint legyen telepítve. 
 
Az 1.0 menü (vízmelegítő hőmérséklete) látható nor-
mál esetben a kijelzőn 
 

 

 
 
A plusz és mínusz gombbal és az Enter 
gombbal lehet lépegetni a menürendszerben 
és megváltoztatni egyes menükben (menü-
pontokban) a beállított értéket. 

 

Menü típusok 
A szabályozás három különböző menü típust használ, 
attól függően, hogy milyen „mélyre” kell Önnek mennie a 
szabályozásban. 

 Normál [N]: A leggyakrabban használatos beállítá-
sok 

 Bővített [U]: Részletesen megjelenik az összes 
menü, a szerviz menük kivételével. 

 Szerviz [S]: Az összes menü látható. 
 
A menü típus megváltoztatása a 8.1.1 menüből lehet-
séges. 
 

Gyors mozgás 
Egy almenüből a főmenübe a következő gombok egyiké-

nek megnyomásával lehet gyorsan visszatérni:    
 

Billentyűzár 
Egy billentyűzár aktiválható a főmenüben a plusz és a 
mínusz gombok egyidejű megnyomásával. Ekkor megje-

lenik a kijelzőn a kulcs szimbólum.  

Ugyanígy lehet kikapcsolni a billentyűzárat. 
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Komfort beállítású fűtés 

Általános 
A szobahőmérséklet több tényezőtől függ. 

 A napsugárzás és az emberek és a háztartási gépek 
hőkibocsátása általában elegendő, hogy melegen 
tartsa a házat az év meleg időszakában. 

 Amikor csökkenni kezd a külső hőmérséklet, be kell 
kapcsolni a fűtési rendszert. Minél hidegebb van 
odakint, annál melegebbnek kell lenniük a radiáto-
roknak és a padlófűtésnek. 

 
Hőtermelés szabályozása 
Normál esetben a hőszivattyú a vizet (a fűtőközeget) egy 
adott külső hőmérsékletnek megfelelő hőfokra melegíti 
fel. Ez automatikusan történik a kültéri szenzortól és a 
fűtési rendszer csővezetékein található szenzoroktól 
begyűjtött hőmérsékletek alapján. Extra tartozékok, pél-
dául szobahőmérséklet szenzorok, befolyásolhatják a 
felfűtési hőmérsékletet. 
Először is azonban megfelelő default beállításokat kell 
létrehozni magán a hőszivattyún, lásd a „Default beállítá-
sok” című szakaszt. 
A kültéri szenzor (mely a ház egy külső falára van felsze-
relve) által a hőszivattyú vezérlő számítógépének eljutta-
tott hőmérséklet-információk már korán érzékelik a külső 
hőmérséklet változásait. Nem szükséges, hogy hideg 
legyen a házban ahhoz, hogy a szabályozórendszer 
aktiválódjék, mivel amint csökkenni kezd a külső hőmér-
séklet, automatikusan megemelkedik a házban a fűtési 
rendszerbe áramló víz hőmérséklete (előremenő hőmér-
séklet). 
A hőszivattyú áramlási hőmérséklete (2.0 menü) az elmé-
letileg szükséges érték körül fog ingadozni, mely zárójel-
ben látható a kijelzőn. 
 
A fűtési rendszer hőmérséklete 
A fűtési rendszer hőmérsékletének a külső hőmérséklet-
hez viszonyított arányát Ön határozhatja meg egy fűtési 
görbe kiválasztásával és a hőszivattyú kezelőfelületén 
található „Fűtési görbe eltolása” gomb forgatásával.  

Üzemi státusz 
 

 

Az”Üzemmód” gomb segítségével választható 
ki a szükséges üzemmód, figyelembe véve a 
keringtető szivattyú engedélyezését/blok-
kolását és a segédenergiát.  
A változtatást nem kell megerősíteni az Enter 
gombbal. 

 
Az aktuális üzemmód a kezelőfelület kijelzőjén látható a 
gomb megnyomásakor, és a mód folyamatosan változik, 
ha Ön megnyomva tartja a gombot. 
Az Enter gomb megnyomásakor a kijelző visszaáll a 
normál kijelzés módba. 
A segédenergia csak fagyvédelmi célt szolgál, ha ez 
inaktiválva van a menürendszerben, az összes üzem-
módnál. 

 
 
 
 
 
A lehetséges üzemmódok a következők: 
1. „Auto” 

 Az ACVM 270 automatikusan kiválasztja az 
üzemmódot a külső hőmérséklet figyelembevé-
telével. Ez azt jelenti, hogy az üzemmód „Fűtés” 
és „Használati melegvíz” között kapcsol át. Az 
aktuális üzemmód zárójelben látható. 

 A keringtető szivattyú bármikor üzemelhet, ha 
szükséges. 

2. „AutoK”* 

 Az ACVM 270 automatikusan kiválasztja az 
üzemmódot (hűtés is választható most) a külső 
hőmérséklet alapján. Ez azt jelenti, hogy az 
üzemmód „Fűtés”, „Hűtés” és „Használati 
melegvíz” között kapcsolgat. 

 A keringtető szivattyú üzemelhet, ha szükséges.  
3. „Heat” / „Heat addition” („Fűtés” / „Segédfűtés”) 

 Csak fűtés és hűtés jön létre. 

 A keringtető szivattyú az egész idő alatt üzemel. 

 Ha „Heat addition” látható, akkor szükség ese-
tén működnie szabad a segédfűtésnek. 

4. „Cooling”* / „Super cooling” (Hűtés / Szuperhűtés) 

 Segédenergia használata esetén „Super 
cooling” látható. A kompresszor ekkor csak hű-
tés módban üzemel. Egyébként az üzemmód 
hűtés és használati melegvíz között kapcsolgat. 

 A keringtető szivattyú végig üzemel. 
5. „Hot water” (Használati melegvíz) 

 Csak használati melegvíz készítés történik. 

 Csak a kompresszor üzemel. 
6. „Only addition” (Csak segédenergia) 

 Ekkor nem üzemel a kompresszor. A funkció ak-
tiválásához 7 másodpercig meg kell nyomni az 
„Üzemmód” gombot. 

 
*  A hűtés funkciók használatához a rendszernek úgy kell kiala-

kítva lennie, hogy elviselje az alacsony hőmérsékletet és a 
hűtésnek aktiválva kell lennie a 9.3.3 menüben. 

 

Szobahőmérséklet változtatása manuálisan 
Ha Ön ideiglenesen vagy tartósan növelni vagy csökken-
teni akarja a szobahőmérsékletet, akkor forgassa el az 
óramutató járásirányába vagy azzal ellentétesen a „Fű-
tésgörbe eltolás” forgógombot! Egy vonás kb. 1°C válto-
zást jelent a szobahőmérsékletnél. 
 

 
A szobahőmérséklet növelését gátolhatják a radiátor 

vagy a padlófűtés termosztátok, ezért ezeknek  
nyitva kell lenniük! 

MEGJEGYZÉS: 
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Default beállítás 
Az alap fűtés a 2.1.2 menü és a „Fűtési görbe eltolása” 
forgógomb segítségével állítható be. 
Ha nem jön létre a kívánt szobahőmérséklet, akkor 
utánállításra lehet szükség. 
Ha Ön nem ismeri még tapasztalatból a helyes beállítá-
sokat, akkor használja az automatikus fűtés szabályozási 
rendszerre vonatkozó, jobb oldalt található diagramból 
kapható adatokat! 
 

 
2.1.2 menü Fűtési görbe Fűtési görbe eltolása 
 
 

 

Várjon egy napot a beállítások megváltoztatása között, 
hogy legyen ideje stabilizálódni a hőmérsékletnek! 

 
 
Beállítás diagramokkal  
A diagram a külső hőmérsékletet és a fűtési rendszer 
előremenő hőmérsékletét veszi figyelembe. E két érték 
„metszésénél” leolvasható a fűtési görbe értéke. Ezt az 
értéket kell beállítani a 2.1.2 „Heating curve” menüben. A 
diagramban fel nem tüntetett korlátozásokat a szabályozó 
rendszer megengedett minimális és maximális hőmérsék-
letei tartalmazzák. 
 
Fűtési görbe eltolása -2-vel 
 
ELŐREMENŐ HŐMÉRSÉKLET FŰTÉSI GÖRBE 

 
 
FŰTÉSI GÖRBE ELTOLÁSA KÜLSŐ HŐMÉRSÉKLET 

 
Fűtési görbe eltolása 0-val (nincs eltolás) 
 
ELŐREMENŐ HŐMÉRSÉKLET FŰTÉSI GÖRBE 

 
 
FŰTÉSI GÖRBE ELTOLÁSA KÜLSŐ HŐMÉRSÉKLET 

 
 
Fűtési görbe eltolása +2-vel 
 
ELŐREMENŐ HŐMÉRSÉKLET FŰTÉSI GÖRBE 

FŰTÉSI GÖRBE ELTOLÁSA KÜLSŐ HŐMÉRSÉKLET 

 

MEGJEGYZÉS: 



Háztulajdonosoknak 
Komfort beállítású fűtés 

 NIBETM SPLIT  9

 

A default beállítások pontosítása 
Ha nem jön létre a kívánt szobahőmérséklet, utánállításra 
lehet szükség. 
 
Hideg időjárás esetén 

 Ha túl alacsony a szobahőmérséklet, meg kell növelni 
a „Heating curve” értékét 1-gyel a 2.1.2 menüben. 

 Ha túl magas a szobahőmérséklet, akkor 1-gyel csök-
kenteni kell a „Heating curve” értékét a 2.1.2 menü-
ben. 

 

Meleg időjárás esetén 

 Ha túl alacsony a szobahőmérséklet, növelje meg a 
„Fűtési görbe eltolása” beállítását 1 lépéssel az óra-
mutató járásirányában. 

 Ha túl magas a szobahőmérséklet, csökkentse a 
„Fűtési görbe eltolása” beállítást 1 lépéssel az óramu-
tató járásirányával ellentétesen! 
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 Komfort beállítású hűtés 

Általános 
A hűtés aktiválásának feltétele, hogy „On” legyen vá-
lasztva a 9.3.3 Cooling System menüben. Megjegyzés: A 
fűtési/hűtési rendszernek kezelnie kell a hűtés üzemet! E 
célból megfelelő beállításokat kell megcsinálnia az instal-
láló szerelőnek a rendszer üzembe helyezésekor. 
Ha csatlakoztatva van egy szobahőmérséklet szenzor, 
akkor ennek jele indítja el és állítja le a hűtést, a külső 
hőmérsékletet is figyelembe véve. A legalacsonyabb 
számított előremenő hőmérséklet a 2.2.4 menüben van 
beállítva. 

Kültéri szenzorról működtetett hűtés „AutoK” 
üzemmódban 
Ha a hűtési rendszer „On”-ra van állítva a 9.3.3 menüben 
és a külső hőmérséklet nagyobb vagy egyenlő a 8.2.4 
menüben a hűtés bekapcsolási hőmérsékleteként beállí-
tott értéknél, akkor elkezdődik a hűtés. 

Leáll a hűtés, ha a külső hőmérséklet a beállított érték 
mínusz a 8.2.5 menüben beállított érték alá csökken.  

A számított előremenő hőmérséklet megállapítása a 2.2.2 
menüben választott hűtési görbéből és a 2.2.1 menüben 
választott hűtési görbe eltolásból történik. Az alábbi diag-
ramban nem szereplő korlátozásokat a szabályozó rend-
szer megengedett minimális hőmérséklete tartalmazza. 
 
Számított 
előremenő hőmérséklet, 

 
Külső hőmérséklet, °C 

 
 
 

Hűtés mód szabályozása a szobahőmérséklet 
szenzorral 
RG10 használata esetén akkor kapcsol be a hűtés, ha az 
aktuális hőmérséklet a 8.2.5 menüben beállított értékkel 
magasabb a parancsolt szobahőmérsékletnél (6.3 menü) 
és a külső hőmérséklet nagyobb vagy egyenlő a beállított 
külső hőmérsékletnél (8.2.4 menü). 

Ha a szobahőmérséklet a 8.2.5 menüben beállított érték-
kel a 6.3 menüben beállított parancsolt szobahőmérséklet 
alá csökken, vagy ha a külső hőmérséklet a 8.2.5 menü-
ben beállított értékkel a 8.2.4 menüben beállított érték alá 
süllyed, akkor kikapcsol a hűtés. 
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Komfort beállítású használati melegvíz 
A beépített vízmelegítőt a hőszivattyú által fűtött keringte-
tett víz fűti. 

„Normál” fogyasztásnál elegendő a hőszivattyú komp-
resszorát működtetni a ház különböző elvételi helyein 
történő használati melegvíz ellátáshoz. A vízmelegítőben 
lévő melegvíz hőmérséklete ekkor a parancsolt értékek 
között változik. 

A 45. oldalon az 1.0 [N] Hot Water Temp. szakaszban 
részletesen ismertetve vannak a használati melegvíz 
hőmérsékletekhez tartozó menü-beállítások. 
 

Rendelkezésre álló térfogat 

 
Használati melegvíz térfogat különböző vízáramoknál, 40°C 
(liter) 
 

 
 
 

Prioritás 

Ha melegíteni kell a melegvíz tárolóban lévő vizet, akkor 
a hőszivattyú ezt a feladatot prioritással kezeli és haszná-
lati melegvíz (HMV) készítési módba állítja a hőszivattyú 
egész teljesítményét. 

Ennél a módnál nincs fűtés vagy hűtés. 

A prioritás a kezelőpanelről állítható be. 

Lásd a 45. oldalon az „1.0 [N] Hot Water Temp.” menüt. 

 

Extra használati melegvíz 
Az összes „Extra hot water” funkció ideiglenesen megnö-
veli a használati melegvíz hőmérsékletét. A hőmérséklet-
növelés először egy állítható szintig a kompresszorral 
történik (1.5 menü), és azután bekapcsol a villamos ráse-
gítő fűtés, egészen a leállítási hőmérséklet eléréséig (1.4 
menü). 

Az ideiglenes „Extra használati melegvíz” manuálisan 
aktiválható, míg az időzített extra használati melegvíz a 
vezérlés számítógépében létrehozott beállítások alapján 
aktiválódik. 

Abban az esetben, ha: 

 „A” látható a … ikon felett, akkor az ideiglenes extra 
használati melegvíz készítés van aktiválva. 

 „B” látható a … ikon felett, akkor az időzített extra 
használati melegvíz készítés van aktiválva. 

 
 
  

„Extra használati melegvíz” rendszerint azt jelenti,  
hogy aktiválva lett a villamos fűtőpatron és emiatt  

nő a villanyáram fogyasztás! 
 
 
„Extra használati melegvíz” háromféle módon akti-
válható: 

1. Periodikus időzítésű extra használati melegvíz 

 A növelések közötti időköz az 1.7 menüben vá-
lasztható. Az 1.8 menüben látható, mikor kerül 
sor a következő hőmérsékletnövelésre. 

 A növelt hőmérsékletet 1 órán keresztül tartja 
fenn a villamos fűtőpatron. 

2. Beprogramozott időzítésű extra használati 
melegvíz 

 A hét egyes napjain a hőmérsékletnövelés be-
kapcsolási és kikapcsolási időpontjai a 7.5.0 
menühöz tartozó almenükben állítható be. 

 A növelt hőmérsékletet a választott időszakban 
tartja fenn a villamos fűtőpatron. 

3. Ideiglenes extra használati melegvíz 

 Az aktuális „Extra használati melegvíz” mód lát-
ható a kijelzőn (A), ha meg lett nyomva a gomb, 
és ha Ön újra megnyomja a gombot, akkor az 
üzemmód 3 óra és a készenléti (standby) mód 
között változik. 

 Az emelt hőmérsékletet az időszakasz leteltéig 
tartja fenn a villamos fűtőpatron.  

MEGJEGYZÉS: 
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Karbantartás 
Az ACVM 270 és az AMS 10 csak minimális karbantar-
tást igényel az üzembe helyezést követően. 

A NIBE SPLIT számos alkatrészből áll, és ezért a beépí-
tett megfigyelő funkciók Önt segítik. 

Rendellenesség esetén üzenet jelenik meg a hibáról a 
kijelzőn, különböző „riasztás” szövegek formájában. 
 

ACVM 270 biztonsági szelepeinek ellenőrzése 
Az ACVM 270 egy biztonsági szelepet tartalmaz a me-
legvíztárolón és egy biztonsági szelepet a fűtési/hűtési 
rendszeren. 
 
A fűtési/hűtési rendszer biztonsági szelepe 

 
 
 
A fűtési/hűtési rendszer biztonsági szelepének (FL2) nem 
szabad csöpögnie. A rendszeres ellenőrzés menete a 
következő: 

 Nyissa ki a szelepet! 

 Ellenőrizze, hogy víz folyik ki a szelepből. Ha ez nem 
történik meg, cserélje ki a biztonsági szelepet. 

 Zárja el megint a biztonsági szelepet! 

 Ha a biztonsági szelep ellenőrzése után újra fel kell 
tölteni a fűtési rendszert, akkor olvassa el a „Fűtési 
rendszer feltöltése” szakaszt! 

 
Melegvíztároló biztonsági szelepe 

A melegvíztároló biztonsági szelepe egy kicsit csepegni 
szokott melegvíz használat után. Ennek az az oka, hogy 
a melegvíz helyére beáramló hidegvíz tágul a melegítés 
során és az emiatt létrejövő nyomásnövekedés miatt 
kinyit a biztonsági szelep. 

A melegvíztároló biztonsági szelepét is rendszeresen 
ellenőrizni kell. A biztonsági szelep kivitele és felszerelési 
helye az installációtól függően más és más. Érdeklődjék 
az installáló szerelőnél! 

Manométer az ACVM 270-ben 
A fűtési rendszer üzemi nyomása zárt rendszer esetén 
0,5-1,5 bar. Ellenőrizze ezt a nyomást a manométeren 
(BP5). 

Melegvíztároló leürítése 
A melegvíztároló a szifonelv alkalmazásával üríthető le. A 
leürítés vagy a belépő hidegvízcsőre felszerelt 
leürítőszelepen keresztül történhet, vagy egy tömlőnek a 
hidegvíz-csatlakozásba való bedugásával. 

 

A tartály leürítése 
Forduljon az installáló szerelőhöz, ha le kell üríteni az 
ACVM 270-ben lévő tartályt! 
 

ASM 10 karbantartása 
Az AMS 10 egy ellenőrző és megfigyelő készülékkel van 
ellátva, mindazonáltal némi külső karbantartás is szüksé-
ges. 

Ellenőrizze rendszeresen az év során, hogy a szívórácsot 
nem takarja-e el falevél, hó vagy egyéb tárgy! Télen 
gondoskodni kell arról, hogy ne képződjék jég vagy dér 
az AMS 10 alatt. Hófúvás esetén elrakódhat a szívórács 
és a kifúvórács. Ügyeljen rá, hogy ne legyen hó a rácso-
kon! 

Ellenőrizze továbbá, hogy ne legyen eldugulva az AMS 
10 alatt található kondenzátum elvezetés. 

A külső készülékház szükség esetén egy nedves rongy-
gyal tisztítható. Vigyázni kell, hogy ne karcolódjék meg a 
hőszivattyú tisztítás közben. Nem szabad vizet juttatni a 
rácsokba vagy az oldalakra, nehogy a víz behatolhasson 
az AMS 10-be. Nem szabad az AMS 10-et lúgos tisztító-
szerekkel tisztítani.  
 
  

 
Forgó ventilátor van az AMS 10-ben! 

 
 

Takarékossági tanácsok 
Az Ön NIBE SPLIT berendezése az Ön igénye szerint fűt 
és készít melegvizet. A berendezés megpróbál eleget 
tenni az összes beállított igénynek. 

A szobahőmérséklet természetesen befolyásolja az 
energiafogyasztást. Ezért nem tanácsos a szobahőmér-
sékletet a szükségesnél magasabbra beállítani. 

Továbbá az energiafogyasztást befolyásolja például a 
melegvíz felhasználás és a ház hőszigetelésének minő-
sége valamint az Ön által igényelt komfort szintje. 
 
Továbbá ne feledje el: 
 Kinyitni teljesen a termosztát szelepeket (azon helyi-

ségek kivételével, amelyeket különböző okokból hi-
degen akar tartani, például hálószoba). 

 
Ha a radiátorokra és a padlófűtésre felszerelt termosztát-
szelepek nincsenek teljesen nyitva, az növeli az energia-
fogyasztást. A fűtési rendszerben emiatt kialakuló lassú 
áramlást a hőszivattyú a hőmérséklet növelésével akarja 
kompenzálni. Ekkor a hőszivattyúnak keményebben kell 
dolgoznia, és emiatt több villamos energiát fogyaszt. 

FIGYELEM! 
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Teendő a komfort megszakadásakor 
 
Járjon el az alábbi táblázat szerint, ha fűtési vagy melegvíz ellátási probléma jelentkezik! 
 

Jelenség Ok Teendő 

Alacsony a használati melegvíz 
hőmérséklete vagy nincs használati 
melegvíz. 

Kiolvadt a biztosíték vagy kioldott a kis-
megszakító. 

Ellenőrizze és cserélje ki a kiégett 
biztosítékokat! 

Nem fűt a hőszivattyú és a fűtőpatron. Ellenőrizze és cserélje ki a kiégett 
biztosítékokat! 

Kioldott az esetleges földzárlat-
megszakító. 

Reszetelje a földzárlat-megszakítót, ha 
úja kiold, hívja ki a villanyszerelőt! 

A kapcsoló (SF1) a 0 állásban van. Állítsa az 1 állásba! 

Túl nagy a melegvíz igény. Várjon néhány órát, és ellenőrizze, 
hogy emelkedik-e a használati 
melegvíz hőmérséklete. 

Túl alacsony a bekapcsolási hőmérséklet 
beállítása a szabályozórendszeren. 

Állítsa be a bekapcsolási hőmérséklet 
beállítást az 1.2 menüben! 

Alacsony a szobahőmérséklet. Kioldott az esetleges földzárlat-
megszakító. 

Reszetelje a földzárlat-megszakítót, ha 
újra kiold, hívja ki a villanyszerelőt! 

Nem fűt a hőszivattyú és a fűtőpatron. Ellenőrizze és cserélje ki a kiégett 
biztosítékokat! 

Rosszul van beállítva a „Curve slope”, 
„Heating curve, offset” és/vagy „Cooling 
curve, offset”. 

Korrigálja a beállításokat! 

Kiégett a biztosíték vagy kioldott a kis-
megszakító. 

Ellenőrizze és cserélje ki a kiégett 
biztosítékokat! 

A hőszivattyú helytelen üzemmódban van, 
például „Használati melegvíz” vagy  „Hű-
tés”. 

Állítsa az üzemmódot „Auto” vagy 
„AutoK”-ra! 

Az áramhatároló korlátozta a villamos 
áramot, mert túl sok fogyasztó van hasz-
nálatban a házban. 

Kapcsoljon ki egy vagy több villamos 
fogyasztót! 

Túl magas a szobahőmérséklet Rosszul van beállítva a „Curve slope”, 
„Heating curve, offset” és/vagy „Cooling 
curve, offset”. 

Korrigálja a beállítást! 

Helytelen üzemmódban van a hőszivattyú. Változtassa meg az üzemmódot 
„AutoK’-ra! 

Helytelen beállítások vannak a hűtéshez. Korrigálja a beállításokat! Ellenőrizze a 
2.2.1, 2.2.2 és 8.2.4 menüt! 

Nem indul el a kompresszor. Nem telt még el a kompresszor újraindítá-
sai között vagy az áramellátás bekapcso-
lása után előírt időköz. 

Várjon 30 percet és ellenőrizze, elin-
dul-e a kompresszor! 

Megszakított egy riasztás. Lásd az „Riasztások” fejezetet! 

Nem lehet reszetelni a riasztást. Aktiválja az „Only additional heat” 
üzemmódot! 

Nem világít a kijelző.  Ellenőrizze és cserélje ki a kiégett 
biztosítékokat! 

Ellenőrizze, nincsenek-e kikapcsolva a 
beltéri egység megszakítói! 

Ellenőrizze, hogy a kapcsoló (SF1) 
normál állásban (1) legyen. 

 



Háztulajdonosoknak 
Teendő a komfort megszakadásakor 
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„Add. heat only” (Csak segédfűtés) üzemmód 
Ha üzemzavar miatt alacsony a szobahőmérséklet, akkor 
Ön aktiválhatja az „Add. Heat only” üzemmódot az ACVM 
270-ben, mely esetben a fűtés csak a fűtőpatronnal törté-
nik. 

E mód aktiválásához tartsa 7 másodpercig megnyomva a 

 üzemmód gombot! 

Megjegyezzük, hogy ez csak ideiglenes megoldás, mivel 
a fűtőpatronnal történő fűtés esetén nincs energia-
megtakarítás. 
 

Szükséghelyzet mód 
A szükséghelyzet mód (Emergency mode) a kapcsoló … 
állásba állításával aktiválható. Erre akkor van szükség, 
ha a szabályozórendszer és ezáltal az „Add. heat only” 
üzemmód nem működik úgy, ahogy kéne. A szükség-

helyzet mód a kapcsoló (SF1) -ra állításával akti-
válható. 
 
Szükséghelyzet módban a következők történnek: 

 Nem világít a kezelőfelület és nincs csatlakoztatva az 
ACVM 270-ben a vezérlő számítógép. 

 Ki van kapcsolva az AMS 10 és az ACVM 270-ben 
csak a keringtető szivattyú és a fűtőpatron aktív. 

 Csatlakoztatva van egy 4 kW-os villamos fokozat. A 
fűtőpatront egy külön termosztát (BT30) vezérli. 

 Nem működik az automatikus fűtésszabályozó rend-
szer, ezért kézi sönt üzem szükséges. Hívja ki a sze-
relőt! 

 



Háztulajdonosoknak 
Riasztás kijelzések 
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Riasztás kijelzések 
Számos megfigyelő funkciót tartalmaz a NIBE SPLIT. 
Üzemzavar esetén a vezérlő számítógép riasztás jelzé-
seket ír ki a kezelőfelület kijelzőjére. 
 

Mi történik riasztás esetén? 

 Villogni kezd a kijelző háttérvilágítása és a státusz 
jelzőlámpa piros fénnyel világít. 

 A kompresszor riasztások és kültéri szenzor hibák az 
üzemmódot „Anti freeze”-re változtatják meg és az 
előremenő hőmérsékletet a minimális megengedett 
hőmérsékletre csökkentik, így tudatva Önnel, hogy 
valami baj van. 

 

Különböző riasztás-típusok 
 Automatikusan reszetelődő riasztások (az ok meg-

szűnésekor automatikusan reszetelődnek), 
 Olyan riasztások, melyeknél be kell avatkoznia Ön-

nek vagy a szerelőnek. 
 A riasztások komplett listája az 59. oldalon található 

meg. 
 

Ajánlott teendők 
1. Olvassa le a hőszivattyú kijelzőjén, hogy melyik 

riasztás szakított meg! 
2. Ön is orvosolhat bizonyos riasztásokat! Nézze meg 

az alábbi táblázatot, hogy mi a teendő! Ha nem sike-
rül megszüntetni a riasztást, vagy az nem szerepel a 
táblázatban, akkor forduljon a szerelőhöz! 

 

 

Riasztás a kijelzőn Riasztás magyarázata Teendő a szerelő kihívása előtt 

LP-LARM Kioldott az alacsony nyomású 
presszosztát. 

Ellenőrizze, hogy a radiáto-
rok/padlófűtés termosztátjai ne legye-
nek zárva. 

HP-LARM Kioldott a magasnyomású 
presszosztát. 

Ellenőrizze, hogy a radiáto-
rok/padlófűtés termosztátjai ne legye-
nek zárva. 
Hűtés esetén:ellenőrizze, hogy nincs 
akadályozva az AMS 10-be menő 
légáram! 

OU power failure / OU Com. Error Nem kap áramellátást a kültéri egység 
/ kommunikációs szakadás 

Ellenőrizze, hogy a kültéri egységnél 
lévő megszakítók ne legyenek kikap-
csolva! 

Nem világít a kijelző.  Ellenőrizze és cserélje ki a kiégett 
biztosítékokat! 
Ellenőrizze, hogy ne legyenek kikap-
csolva a beltéri egység megszakítói! 
Ellenőrizze, hogy a kapcsoló (SF1) 
normál állásban (1) legyen! 

 

Riasztások nyugtázása 
Egy riasztás nyugtázásával nem lehet bajt csinálni. Ha 
fennmarad a riasztás oka, akkor újra megjelenik a riasz-
tás. 
 Ha jelentkezett egy riasztás, akkor az a kapcsoló 

(SF1) ki- és bekapcsolásával nyugtázható. Megjegy-
zendő, hogy az áramellátás bekapcsolása után csak 
30 perces késleltetéssel indítható el újra a hőszivaty-
tyú. E késleltetés megelőzésére a riasztás a 9.7 me-
nüben (Service Menu) is nyugtázható. 

 Ha a riasztás nem reszetelhető a kapcsoló (SF1) 
segítségével, akkor az „Add. heat only” üzemmód 
aktiválásával lehet visszatérni a házban a normál 

hőmérsékletszinthez. 
Ehhez egyszerűen 7 másodpercig megnyomva kell 
tartani az „Üzemmód” gombot! 

 
 
 

Az újra jelentkező riasztások hibára utalnak!  
Forduljon a szerelőhöz! 

 
 
 

MEGJEGYZÉS: 
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Általános információk a szerelőnek 
 

Szállítás és tárolás 
 
AMS 10 kültéri egység 

Az AMS 10-et függőlegesen kell szállítani és tárolni.  

Ha a hőszivattyút a csomagolás eltávolítása után emelő-
kötelekkel kell emelni, akkor az alábbi ábra szerint kell 
eljárni. 

A hőszivattyú jobb oldala (elölről nézve) nehezebb. 

 
 
ACVM 270 beltéri egység 
Az ACVM 270 vízszintesen vagy függőlegesen szállítható 
és tárolni pedig függőlegesen kell egy száraz helyen. 
 

Szállított alkatrészek 
 
 

 
 
 
Kültéri szenzor 

 
 

 
 
Kengyelek 1 fázisú csatla-
kozáshoz 

 

 
 
 
Áram szenzor, 3 fázis 

 
 

 
 
Biztonsági szelep, mano-
méterrel 

 
A fenti alkatrészek az ACVM 270 homlokoldali szervizfe-
dele mögött találhatók meg. 

 

Felszerelés 
 
AMS 10 kültéri egység 
Állítsa fel az AMS 10 kültéri egységet egy szilárd felület-
re, lehetőleg beton alapzatra, egy talajon elhelyezett 
állványra vagy a falra szerelve. A talaj és az AMS 10 
között a távolság legalább 200 mm legyen. Nem szabad 
az AMS 10-et zajérzékeny falak közelében elhelyezni, 
például egy hálószoba mellett. Továbbá ügyeljen rá, hogy 
az elhelyezés ne zavarja a szomszédokat! Ügyelni kell rá, 
hogy a hőszivattyú ne karcolódjék meg a telepítés során. 
 
Sok kondenzátum valamint a leolvasztásból szárma-
zó olvadék víz keletkezhet. Gondoskodjék ezek jó elve-
zetéséről és ügyeljen rá, hogy a víz ne folyhasson rá 
gyalogjárdára és ne okozhasson ott jégképződést. 
 
Az AMS 10 és a házfal közötti távolság legalább 150 mm 
legyen. Az AMs 10 előtt legalább 1 méter szabad távol-
ságnak kell lennie. Nem szabad az AMS 10-et úgy elhe-
lyezni, hogy újra beszívhassa a kifújt levető és ezáltal 
recirkuláció jöjjön létre. Nem szabad az AMS 10-et 
olyan helyre felszerelni, ahol közvetlen erős szélnek 
van kitéve! Ez csökkenti a teljesítményt és a hatásfo-
kot. 
 
Falra szerelésnél gondoskodni kell róla, hogy a rezgés ne 
hatolhasson be a ház belsejébe. Továbbá ügyelni kell rá, 
hogy a fal és az állvány elég erős legyen a hőszivattyú 
súlyának elbírásához. 
 

 
 
Indirect offshore wind = Közvetett szélhatás 
Direct offshore wind = Közvetlen szélhatás 
Weak wind = Gyenge szél 
Strong wind = Erős szél 
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ACVM 270 beltéri egység 
 Ajánlatos az ACVM 270-et egy padlólefolyóval ellá-

tott helyiségbe telepíteni, célszerűen például egy 
gépházba vagy kazánházba. 

 A felállítási felület legyen szilárd, célszerűen beton-
padló vagy betonalap. 

 Az ACVM 270-et a hátoldalával egy külső fal felé kell 
elhelyezni, mely célszerűen egy olyan helyiség fala 
legyen, melynél nem zavar a zaj. Tehát ne egy háló-
szoba vagy olyan helyiség, ahol a zaj problémát je-
lenthet. 

 Az egység vízszintbe állítható az állítható lábak 
segítségével. 

 Az egység csővezetékeit úgy kell lefektetni, hogy 
azok ne legyenek hálószoba vagy nappali falán. 

 Az egység előtt kb. 500 mm szabad távolságot, 
fölötte pedig 220 mm-t kell biztosítani a későbbi kar-
bantartáshoz. 

Tágulási tartály méretezése 
A tágulási tartály méretezésénél az ACVM 270-et 280 
literes térfogattal kell számításba venni. A tágulási tartály 
térfogatának az össz térfogat legalább 5%-ának kell 
lennie. 
 
Példa táblázat 
Össz térfogat (liter) Tágulási tartály térfogata (liter) 
280 14 
320 16 
360 18 
 
Feltöltési nyomás és maximális magasságkülönbség 

A tágulási tartály feltöltési nyomását a tartály és a legma-
gasabb helyen található radiátor közötti maximális ma-
gasság (H) alapján kell méretezni. Ha a feltöltési nyomás 
például 0,5 bar, akkor a megengedett maximális magas-
ságkülönbség 5 méter. 

Ha a nyomás alatti tágulási tartály feltöltési nyomása nem 
elég nagy, akkor az utántöltéssel növelhető a tágulási 
tartályon lévő szelepen keresztül. A tágulási tartály stan-
dard feltöltési nyomását be kell írni a 34. oldalon látható 
ellenőrző listába. 

A feltöltési nyomás változása befolyásolja a tágulási 
tartály azon képességét, hogy kezelje a víz hőtágulását. 
 

 

Kézi söntölés 
Ha az ACVM 270 szükséghelyzet módba van állítva, 
akkor nem működik a fűtésszabályozó rendszer, és kézi 
sönt üzem szükséges. 
1. Nyomja meg és reteszelje a gombot (QN11). 
2. Forgassa el kézzel a keverőszelepet a kívánt állás-

ba. 
 

 
 

A tartály leürítése 
Az ACVM 270-ben lévő tartály a szelep (WM1) és a biz-
tonsági szelep (FL2) kinyitásával üríthető le. 
 
 

Ha az ACVM 270-ben lévő tartályt a szelepen (QM1) 
keresztül ürítik le, akkor némi víz marad  

a hőcserélőben. 
Emiatt alacsony hőmérsékleten szétfagyhat  

a hőcserélő, a csövek és a szelepek, és higiéniai  
probléma keletkezhet a használati melegvíz  

 hőcserélőjénél. 
 

 
 

Javasolt telepítési sorrend 
1. Csatlakoztassa az ACVM 270-et a klimatizáló rend-

szer hidegvíz és melegvíz csővezetékeihez valamint 
az esetleges külső segédenergia forrásokhoz. Lásd 
a 19. oldalt. Továbbá nézze meg a kapcsolási sémá-
kat a 24. és az azt követő oldalakon! 

2. Szerelje fel a hűtőközeg csöveket a 21. oldalon talál-
ható leírás szerint! 

3. Kösse be az áramhatárolót, az esetleges központi 
terhelésszabályozást és a külső érintkezőket, vala-
mint az ACVM 270 és az AMS 10 közötti kábelt. 
Lásd a 29. oldalt. 

MEGJEGYZÉS: 

Forgógomb 

Nyomógomb 
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4. Csatlakoztassa a villamos betáplálást az ACVM 270-

hez! Lásd a 27. oldalt. 
5. Járjon el a 32. oldalon található üzembe helyezési 

utasítások szerint. 
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Becsövezés 

Általános 
A csőcsatlakozásokat a hatályos szabványok és direktí-
vák szerint kell elkészíteni. Az ACVM 270 akár 65°C 
visszatérő hőmérséklettel üzemelhet és az egységből 
kilépő hőmérséklet 65°C lehet. 

Az ACVM 270 nincs ellátva elzárószelepekkel; ezeket a 
hőszivattyún kívülre kell felszerelni a későbbi karbantar-
tást megkönnyítendő. 

Az ACVM 270 csatlakoztatható egy radiátor rendszerhez, 
padlófűtéshez és/vagy fan-coilokhoz. 

Szerelje fel a szállított biztonsági szelepet és manomé-
tert. 
 
Túlfolyószelep 
 
 
Szabad áramlás szükséges mindegyik kapcsolási sémá-

nál, emiatt egy túlfolyószelepet kell felszerelni! 
 

Rendszerkövetelmények 
Az alábbiak szükségesek a minimális konfigurációhoz: 

A fűtési/hűtési rendszer térfogata legalább 50 liter legyen. 
Padlófűtésnél legalább 100 liter térfogat szükséges. Ha 
ez nem teljesül, akkor puffertartályt (NIBE UKV) kell fel-
szerelni. 

A további opciókat lásd a kapcsolási sémák leírásánál a 
24. oldalon. 
 

Méretek és csőcsatlakozások 
 

 
 
XL1 Fűtési/hűtési rendszer, előremenő 
XL2 Fűtési/hűtési rendszer, visszatérő 
XL3 Hidegvíz 
XL4 Használati melegvíz 
XL13 Hűtőközeg, folyadékvezeték 
XL14 Hűtőközeg, gázvezeték 
XL15 Biztonsági szelep, manométer csatlakozás 
 

 

A szivattyú szállítási diagramja 
 
Statikus nyomásnövekedés 

 
Szállítás 

 
Extra keringtető szivattyú bekötése 
Extra keringtető szivattyúk csatlakoztatásánál teljesülniük 
kell a nyomásra, maximális térfogatáramra stb-re vonat-
kozó követelményeknek. Lásd a 26. oldalt az elhelyezés-
hez. 
 

A fűtési/hűtési rendszer bekötése 
A fűtési/hűtési rendszerhez szolgáló csőcsatlakozások 
fölül találhatók. 

 Fel kell szerelni az összes biztonsági szelepet és 
elzáró szelepet (minél közelebb az ACVM 270-hez). 

 Szerelje fel a légtelenítő szelepeket, ahová szüksé-
ges! 

 A biztonsági szelepet (FL2) az XL15 csonkra kell 
felszerelni, miként az alábbi rajzon látható. A bizton-
sági szelep elvezető csővezetékét megfelelő lejtés-
sel kell felszerelni, hogy ne jöjjenek benne létre víz-
zsákok és a vezetéknek fagyállónak kell lennie. 

 

 
 
 Ha a fűtési rendszer mindegyik radiátora termosztát-

tal van ellátva, akkor egy túlfolyószelepet kell felsze-
relni vagy valamelyik termosztátot le kell szerelni, 
hogy megfelelő vízáram legyen biztosítva. 

 Lásd a kapcsolási sémákról szóló részt a 24. olda-
lon! 

MEGJEGYZÉS: 
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A HMV melegvíztároló csatlakoztatása 
Az ACVM 270-ben lévő HMV melegvíztárolót el kell látni 
a szükséges szelepekkel. 

 Keverőszelepet kell felszerelni, ha a hőmérséklet 
magasabb 60°C-nál. 

 A biztonsági szelep maximum 10,0 bar nyitási nyo-
mású legyen és azt a belépő használati melegvíz-
vezetékre kell felszerelni a kapcsolási vázlat szerint. 
A biztonsági szelepektől továbbmenő lefúvató-
vezetéket lejtéssel kell lefektetni, hogy ne alakulhas-
sanak ki benne vízzsákok és a vezetéknek fagyálló-
nak kell lennie. 

 Lásd a kapcsolási sémákról szóló fejezetet a 24. 
oldalon. 

 
Extra villanybojler 
Ha fürdőkád vagy egyéb jelentős használati melegvíz 
fogyasztó lesz felszerelve, akkor a hőszivattyút egy vil-
lanybojlerrel kell kiegészíteni. 
 

 
 
Valve connection = Szelep csatlakozás 
HW from ACVM 270 = HMV az ACVM 270-ből 
CW = Hidegvíz 
Plugging = ledugózás 
Non-return valve = Visszacsapó szelep 
Mixing valve = Keverőszelep 
 
 

 

Külső hőforrás csatlakoztatása 
Az ACVM 270 XL8 (be) és XL9 (ki) csonkjaihoz egy külső 
hőforrás, például gázkazán vagy olajkazán csatlakoztat-
ható (G1 belső menet). A csatlakoztatás elkészítéséhez 
távolítsa el a „kihúzható” alkatrészeket a külső lemezből! 
Továbbá vágja ki a hőszigetelést a csonkok fölött! 
 

 

Hulladékvíz elvezetés 
Az ACVM 270-nek egy hulladékvíz elvezetése van. Egy 
tömlő vezeti el az esetleges hulladékvizet a termék elekt-
ronikáján túlra, a károsodásveszély minimalizálása érde-
kében. Szükség esetén meghosszabbítható a tömlő. 
 

 

Tömlő a 
szennyvíz-
csatlakozás-
hoz 
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Hűtőközeg csővezetékek bekötése (nincs szál-
lítva) 
Szerelje fel a hűtőközeg csővezetékeket az AMS 10 
kültéri egység és az ACVM 270 közé! 

A szerelést a vonatkozó szabványok és direktívák szerint 
kell elkészíteni. 
 
Paraméterek 

 Maximális csőhossz (L): 12 méter 

 Maximális magasságkülönbség (H): +/- 7 méter. 
 

 
 
 
Csőméretek és szerkezeti anyagok 

 Gázcső Folyadékcső 

Csőméret 15,88 mm (5/8”) 9,52 mm (3/8”) 

Csatlakozás Peremes - (5/8”) Peremes - (5/8”) 

Szerkezeti anyag 
Réz SS-EN 12735-1 vagy C1220T, JIS 
H3300 

Minimális anyagvas-
tagság 

1,0 mm 0,8 mm 

 

 
 
 
Csőcsatlakozás 
 A csőcsatlakozás elkészítésénél legyenek elzárva a 

szelepek (QM35, QM36). 
 Távolítsa el az AMS 10 külső lemezéből azt a kitör-

hető részt, ahol csatlakoztatni akarja a csövet. A le-
hetőségeket lásd az alábbi ábrán. 
 

 
 
 Vigyázzon, ne juthasson víz vagy piszok a csövekbe! 
 A szükséges csőhajlításokat minél nagyobb rádiusz-

szal (legalább R100~R150) készítse el! Ne hajlítson 
többször ugyanott egy csövet! Használjon csőhajlító 
szerszámot! 

 Csatlakoztassa a peremező csatlakozót és húzza 
meg az alábbi nyomatékkal! Alkalmazza a "meghú-
zási szöget”, ha nem áll rendelkezésre nyomatékmé-
rő kulcs. 

 
Külső 
átmérő, 
rézcső, 
(mm) 

Meghúzási 
nyomaték 
(Nm) 

Meghúzási 
szög (°) 

Ajánlott 
szerszám-
hossz 
(mm) 

9,52 34~42 30~45 200 

15,88 68~82 15~20 300 

 

 
 
 Megjegyzés: Forrasztáshoz védőgázt kell alkalmaz-

ni! 

Kitörhető részek
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Peremes csatlakozás 
 
Feltágítás: 

 
 
Külső átmérő, rézcső (mm) A (mm) 

9,52 13,2 

15,88 19,2 

 
 
Kinyúlás: 

 
 
Külső átmérő, 
rézcső (mm) 

B, egy R410A 
szerszámmal (mm) 

B, hagyományos 
szerszámmal (mm) 

9,52 
0~0,5 0,7~1,3 

15,88 

 

 
 
Nyomáspróba és szivárgásvizsgálat 

Az ACVM 270 és AMS 10-et nyomáspróbának és szivár-
gásvizsgálatnak vetik alá a gyárban, de az ezen egysé-
gek közötti csőcsatlakozásokat ellenőrizni kell a felszere-
lés után. 
 

 
Az egységek közötti csőcsatlakozást nyomáspró-

bának és szivárgásvizsgálatnak kell alávetni a 
felszerelés után a vonatkozó előírások szerint! 

Nitrogénen kívül szigorúan tilos bármilyen más 
közeget használni a rendszer nyomáspróbázásá-

hoz vagy átöblítéséhez! 
 
 
Vákuumszivattyú 

Szívja vákuumra a berendezést egy vákuumszivattyúval! 
Egy óra vákuumra szívás után a végnyomásnak 1 mbar-
nak kell lennie (100 Pa). 

Ha a rendszer szivárog vagy nedvesség maradt benne, 
akkor a vákuum csökkenni kezd a vákuumra szívás után. 
 

 
 
 
 

A gyors vákuumra szívás a következőképpen ér-
hető el: 

 A csatlakozó vezetékek legyenek minél na-
gyobb ármérőjűek és minél rövidebbek! 

 Szívja vákuumra a rendszert 4 mbar-ig és 
töltsön a rendszerbe atmoszférikus nyomású 
száraz nitrogént a vákuumra szívás befejezé-
séhez! 

 
 
Hűtőközeg betöltése 

Az AMS 10-et kompletten, a szükséges hűtőközegtöltettel 
szállítja a gyár. 
 
 
 

 
A hűtőközeget nem kell utántölteni! 

 
 

MEGJEGYZÉS: 

TANÁCS: 

MEGJEGYZÉS: 

Szerviz szelep, 
folyadék 

 
Szerviz szelep, 

gáz 

 
Mérőcsonk 
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A csőcsatlakozások elkészítése, a nyomásvizsgálat, a 
szivárgásvizsgálat és a vákuumra szívás közben nyitva 
tarthatók a szervizszelepek (QM35, QM36), hogy a csö-
vek és az ACVM 270 megteljen hűtőközeggel! 
 
Hűtőközeg csövek szigetelése 

Hőszigetelje a hűtőközegcsöveket (mind a gáz-, mind a 
folyadékcsöveket) a kondenzáció megelőzése érdeké-
ben! 

 Olyan hőszigetelő anyagot használjon, ami legalább 
120°C-t kibír. 

 A hőszigetelés legalább 13 mm vastag legyen. 
 
Kivitelezési elv: 
 

 
 
 
 
Csőcsatlakozásoknál: 
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Kapcsolási sémák 
Általános 

A NIBE SPLIT különféle módokon csatlakoztatható, ezek 
közül néhány a következő oldalakon látható. A még rész-
letesebb csatlakoztatási sémákat lásd a www.nibe.eu 
oldalon. 
 

Telepítési követelmények 
 
Max. nyomás, fűtési/hűtési rendszer 0,25 MPa (2,5 bar) 
Max. hőmérséklet, fűtési/hűtési rendszer +65°C 
Max. hőmérséklet az ACVM 270-ben +65°C 
Max. hőmérséklet külső hőforrásból +65°C 
Max. előremenő hőmérséklet kompresszorral, -15°C külső hőmérsékletnél +58°C 
Min. előremenő hőmérséklet, hűtés +7°C 
Max. előremenő hőmérséklet, hűtés +25°C 
Min. térfogat, fűtési/hűtési rendszer, fűtés, hűtés közben* 50 liter 
Min. térfogat, fűtési/hűtési rendszer, padlóhűtés esetén* 100 liter 
Max. térfogatáram, fűtési/hűtési rendszer 0,57 liter/sec 
Min. térfogatáram, fűtési/hűtési rendszer 0,15 liter/sec 
Névleges** térfogatáram, radiátorok 0,22 liter/sec 
Névleges** térfogatáram, padlófűtés 0,44 liter/sec 
Névleges*** térfogatáram, fan-coilok 0,22 liter/sec 
Névleges*** térfogatáram, hűtés 0,44 liter/sec 
 
* Keringtetett térfogat 
** 7/45°C, 9 kW 
*** 7/12°C, 9 kW 
 
Villamos keringtető szivattyút kell használni, ha a rendszerben a nyomásesés nagyobb a rendelkezésre álló külső nyomás-
nál. Ilyen esetben egy visszacsapó szeleppel ellátott bypass vezetéket kell felszerelni. 
Használjon túlfolyó szelepet, ha nem garantálható a térfogatáram! 
 
Jelmagyarázat 
Szimbólum Jelentés 

 

Légtelenítő szelep 
 

 
Elzáró szelep 
 

 
Visszacsapó szelep 
 

 
Szabályozó szelep 
 

 
Biztonsági szelep 
 

 
Hőmérséklet szenzor 
 

 
Tágulási tartály 
 

 Manométer 
 

 
Keringtető szivattyú 
 

 
Sönt/váltó szelep 
 

 
Ventilátor 
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NIBE SPLIT, fűtési/hűtési rendszerrel és esetleges rásegítő fűtéssel 
 

 
 
 
 
 
 
 

Ezek csak elvi vázlatok. A tényleges installációt 
a vonatkozó szabványok szerint kell 

 megtervezni! 
 
 

MEGJEGYZÉS: 

Fűtési/hűtési rendszer 

Szükséges bizton-
sági berendezés 

Külső rásegítő 
fűtés 

Beltéri egység Kültéri egység 
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Fűtési/hűtési rendszer 
 
Radiátor rendszer 

 

Padlófűtés 

 

Fan-coilos rendszer 

 
 

Radiátoros és padlófűtéses fűtési rendszer valamint 
fan-coilos hűtés 

 

 Dupla padlófűtés és fan-coilos hűtés 
 

 
 
 
Külső rásegítő fűtés 
Szolár panelek 

 

  
 
 
 
Fafűtéses kazán, tárolótartállyal 

 
 

Gázkazán 

 
 

Olaj/pellet kazán 

 
 

Távozó levegőt hasznosító hőszivattyú 

 
 

 
Jelmagyarázat 
BT1 Hőmérsékletszenzor, külső 
BT2 Hőmérsékletszenzor, 2. előremenő 
BT3 Hőmérsékletszenzor, 2. visszatérő 
CM1 Tágulási tartály 
CP1 Puffertartály UKV 
 

 
 
EP21 2. sönt csoport 
EP22 Hűtés/fűtés 
GP10 Keringtető szivattyú 
GP12 Keringtető szivattyú 
KF Külső szabályozás 

 
 
QN11 Sönt szelep 
QN12 Váltószelep 
RM Visszacsapó szelep 
Extra system volume = Puffertartály 
Overflow valve = Túlfolyó szelep 
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Villamos csatlakozás 

Általános 
Az ACVM 270-et egy olyan leválasztó kapcsolón keresz-
tül kell csatlakoztatni, melynek megszakítási hézaga 
minimum 3 mm. 

A villamos berendezések már gyárilag be vannak kötve, 
kivételt képeznek ez alól a külső hőmérséklet szenzorok, 
az áramváltók és az AMS 10 kültéri egység. 

 Kösse le az ACVM 270 beltéri egységet és az AMS 
10 kültéri egységet a helyszíni huzalozás szigetelés-
vizsgálata előtt! 

 A biztosítékok adatait lásd a műszaki adatoknál, 
„Olvadóbiztosítékok”. 

 Ha az épület földzárlat megszakítóval van ellátva, 
akkor az ACVM 270-et egy külön földzárlat-
megszakítóval kell ellátni. 

 A csatlakozást csak az áramszolgáltató engedélyé-
vel és egy szakképzett villanyszerelő felügyelete 
alatt szabad elkészíteni. 

 5x2,5 mm2-es kábelt kell használni az ACVM 270 és 
az AMS 10 között. 

 Az AMS 10 egyfázisú kompresszorral van ellátva. Ez 
azt jelenti, hogy az L3 fázis 15 A-rel van terhelve a 
kompresszor üzeme közben. 

 

 

A villamos csatlakozást egy szakképzett villany-
szerelő felügyelete alatt kell elkészíteni! A villa-

mos szerelési munkáknál és a bekötésnél be kell 
tartani a hatályos előírásokat. 

 

 

Tilos a kapcsolót (SF1) a „1” vagy a „…” állásba ál-
lítani, amíg nem töltötték fel vízzel a rendszert! 

Tönkremehet a keringtető szivattyú és a fűtőpatron! 

 

 

Elvi villamos kapcsolási vázlat 

 

 
 

*Csak 3-fázisú installációnál. 

 

Villamos szerkezeti elemek 

 
 

Jelmagyarázat 
Jel Megnevezés Vezető lecsu-

paszított 
hossz (mm) 

UB1 Kábel tömszelence - 
UB2 Kábel tömszelence - 
X1 Sorkapocs, belépő villamos 

betáplálás 
14 

X2 Sorkapocs, kilépő villamos 
betáplálás és kommunikáció 

9 

X3 Sorkapocs, külső rásegítő fűtés 9 
SF1 Kapcsoló - 
FA1 Kismegszakító, szabályozó 

rendszer 
- 

FA2 Kismegszakító, kültéri egység - 
BT30 Termosztát, standby mód - 
 

MEGJEGYZÉS: 

MEGJEGYZÉS: 
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Jel Megnevezés Vezető lecsu-

paszított 
hossz (mm) 

FD1 Hőmérséklet határoló - 
 
 

A betáplálás bekötése 
A bejövő villamos betáplálást a sorkapocshoz (X1) kell 
bekötni a kábel tömszelencén (UB1) keresztül. A kábelt a 
vonatkozó szabványok szerint kell méretezni. 

Az ACVM 270 akár 400 V 3NAC, akár 230 V 1AC-hez 
csatlakoztatható. 

400 V 3NAC: Kösse be a belépő betáplálást a sorkap-
cson (X1) lévő jelzések szerint! 

230 V 1AC: Szerelje fel a mellékelt áthidalásokat az L1 
és L2 csatlakozókapcsok, valamint az L2 és L3 csatlako-
zókapcsok közé a sorkapocson (X1)! Kösse be a betáplá-
lást a sorkapocson lévő jelzések szerint. 

 

 

 

Kismegszakító 
Az automatikus fűtésszabályozó rendszer, a keringtető 
szivattyúk és az ACVM 270-ben lévő huzalozás villamos 
biztosítása egy kismegszakítóval (FA1) van villamosan 
biztosítva. 

Az AMS 10 beltéri egység villamos biztosítása az ACVM 
270-ben elhelyezet másik kismegszakítóval (FA2) van 
megoldva. 

 

Hőmérséklethatároló 
A hőmérséklethatároló (FD1) megszakítja a villamos 
rásegítő fűtéshez menő áramellátást, ha a hőmérséklet 
90 és 100°C közé emelkedik. A hőmérséklethatároló 
kézzel reszetelhető. 

 

Reszetelés 

A hőmérséklethatárolóhoz (FD1) a hátsó fedél mögött 
lehet hozzáférni. A hőmérséklethatároló reszeteléséhez 
erősen meg kell nyomni a rajta lévő gombot. 

 

 

Reszetelje a hőmérséklethatárolót, mert kioldha-
tott a szállítás közben! 

 
 

MEGJEGYZÉS: 
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Csatlakozás az ACVM 270 és AMS 10 között 
Az egységek közötti kábelt az AMS 10-ben található 
belépő betáplálás sorkapcsa (TB) és az ACVM 270-ben 
található sorkapocs (X2) közé kell bekötni a 
tömszelencén (UB2) keresztül. 

 

 
 

Megjegyzés: 

 Az AMS 10-et le kell földelni az egységek közötti 
csatlakozás bekötése előtt! 

 A bekötést úgy kell elkészíteni, hogy a sorkapocs ne 
legyen mechanikai feszültségnek kitéve! 

 A vezető lecsupaszítási hossza 8 mm. 

 

Kösse be a fázist (barna) a neutrálist (kék), a kommuni-
kációt (fekete és szürke) valamint a földet (sárga/zöld) az 
alábbi ábra szerint: 

 

 

 

Max. teljesítmény beállítása, villamos rásegítő 
fűtés 
A fűtőpatron különböző maximális teljesítményének beál-
lítása az áramhatároló kártya (AA22) forgógombjával 
(R25) történik. Állítsa be a jelzett értéket a 8.3.2 menü-
ben! Az alábbi táblázat csak akkor érvényes, ha a 9.2.8 
Add. Heat type menü „Internal power”-re van beállítva 
(gyári beállítás). 
 
Fűtőpatron, 
teljesítmény 
(kW) 

Forgógomb 
állása 

Max. villa-
mos telje-
sítmény 

Max. fázis-
terhelés (A)* 

4,0 A 2 15 
6,0 B 3 15 
9,0 C 4 15 
 
* Csak háromfázisú csatlakozásnál. 

Max. bojlerhőmérséklet beállítása 
A maximális bojlerhőmérséklet az áramhatároló kártya 
(AA22) forgógombjával (R26) állítható be. Állítsa be a 
jelzett értéket a 9.3.1 menüben! 
Bojler hőmérséklet Forgógomb állása
55 A 
60 B 
65 C 
65 D 
65 E 
65 F 

EBV kártya, csatlakozókapocs és bekötési rajz 
Az alábbi csatlakozások az EBV kártyán (AA22) készí-
tendők el. 

A kártya teljes bekötési rajzát lásd a 66. oldalon. 

 

 
 

Külső hőmérséklet szenzor bekötése 
Szerelje fel a külső hőmérséklet szenzort egy északi vagy 
északkeleti fal árnyékos részére, úgy hogy ne süthessen 
rá a reggeli nap. Kösse be a szenzort az áramhatároló 
kártya (AA22) X1:1 és X1:2 sorkapcsához az UB4 
tömszelencén keresztül. Legalább 0,5 mm2 keresztmet-
szetű 2-eres kábelt használjon! 
 

Kábeltartó 
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Ha a külső hőmérséklet szenzor kábele erősáramú kábe-
lek közelében fut, akkor árnyékolt kábelt kell használni. 

Vezetékcső használata esetén annak tömítettnek kell 
lennie, hogy ne jöjjön létre kondenzáció a szenzor tokjá-
ban. 

Áramhatároló bekötése 
Ha több villamos fogyasztót használnak a házban a vil-
lamos rásegítő fűtés üzemeltetésével egyidejűleg, akkor 
előfordulhat, hogy a túlterhelés miatt kiold a ház fő bizto-
sítéka. Az ACVM 270-be egy áramhatároló van beépítve, 
mely szabályozza a villamos fokozatokat és a kompresz-
szort. Szükség esetén lekapcsolja a villamos fokozatokat 
és/vagy csökkenti a kompresszor bekapcsolási gyakori-
ságát. 

Egy áramtváltót kell felszerelni az elosztódobozba belépő 
mindegyik fázisra, az áramfelvétel megméréséhez. Az 
elosztódoboz megfelelő szerelési hely. 

Csatlakoztassa az áramváltókat egy többeres kábelhez 
egy az elosztódoboz mellett elhelyezett készülékházban. 
Használjon legalább 0,50 mm2 keresztmetszetű árnyéko-
latlan többeres kábelt a készülékház és az ACVM 270 
között! 

Az ACVM 270-ben kösse be a kábelt az áramhatároló 
kártya (AA22) X1:8-11 csatlakozókapcsaihoz! 

L1-et csatlakoztassa az X1:8 és X1:11-hez. 

L2-t csatlakoztassa az X1:9-hez és X1:11-hez. 

L3-at csatlakoztassa az X1:10-hez és X1:11-hez. 

X1:11 a három áramváltó közös sorkapcsa. 

 

 
 

A családi ház fő biztosítékának teljesítményét az áramha-
tároló kártya (AA22) forgógombjával (R24) kell beállítani. 
A beállítás a 8.3.4 menüben olvasható le. 

Központi terhelésvezérlés/tarifavezérlés bekö-
tése 
Központi terhelésvezérlés vagy tarifavezérlés használata 
esetén ez az X1 sorkapocshoz köthető be az EBV kár-
tyán (AA22), mely a homloklap mögött található. 

„A” tarifa: A villamos rásegítő fűtés le van választva. 
Csatlakoztasson egy potenciálmentes kontaktus funkciót 
az X1:5 és X1:7 kapcsokhoz! 

„B” tarifa: Le van választva az AMS 10-ben lévő komp-
resszor. Csatlakoztasson egy potenciálmentes kontaktus 
funkciót az X1:6 és X1:7 kapcsokhoz! 

Az „A” tarifa és a „B” tarifa kombinálható. 

A kontaktus zárása esetén leválasztódik a villamos telje-
sítmény. 

 

Külső kontaktusok csatlakoztatása 
RG10 szenzor a szobahőmérséklet megváltoztatásá-
hoz 

Egy külön szenzor csatlakoztatható az ACVM 270-hez a 
hőszivattyú által felmelegített víz hőmérsékletének meg-
változtatásához és ezáltal a szobahőmérséklet beállítá-
sához, például egy szobahőmérséklet szenzor (RG10, 
tartozék). Kösse be a szenzort az X4:1…X4:3 csatlako-
zókapcsokhoz az áramhatároló kártyán (AA22) a beköté-
si rajz szerint! 

Aktiválva a 9.3.6 menüben. 

A szobahőmérséklet és a parancsolt szobahőmérséklet 
közötti különbség befolyásolja a hőszivattyú által felmele-
gített víz hőmérsékletét. A parancsolt szobahőmérséklet 
az RG10 forgógombbal állítható be és a 6.3 menüben 
látható. 

Kontaktus a szobahőmérséklet megváltoztatásához 

1. fűtési rendszer: 

Egy külső kontaktus funkció csatlakoztatható az ACVM 
270-hez a hőszivattyú által felmelegített víz hőmérsékle-
tének megváltoztatásához és ezáltal a szobahőmérséklet 
megváltoztatásához, például egy szobatermosztát (tarto-
zék) vagy egy timer. A kontaktusnak feszültségmentes-
nek és nem-reteszelődőnek kell lennie és azt az X1:3 és 
X1:4 kapcsok közé kell bekötni az áramhatároló kártyán 
(AA22). 

Ha zárva van a kontaktus, akkor a fűtésgörbe eltolása 
megváltozik az itt látható lépések számával. Az érték -10 
és +10 között állítható. A változás értéke a 2.4 „External 
adjustment” menüben van beállítva. 

2. fűtési rendszer: 

Egy külső kontaktus funkció csatlakoztatható az ACVM 
270-hez a hőszivattyú által felmelegített víz hőmérsékle-
tének megváltoztatásához és ezáltal a szobahőmérséklet 
megváltoztatásához, például egy szobatermosztát (tarto-
zék) vagy egy timer. A kontaktusnak feszültségmentes-
nek és nem-reteszelődőnek kell lennie, és azt az X1:14 
és X1:15 kapcsok közé kell bekötni az áramhatároló 
kártyán (AA22). 

Ha zárva van a kontaktus, akkor a fűtési görbe eltolása 
az itt látható lépések számával változik meg. Az érték 
állítható -10 és +10 között. A változáshoz tartozó érték a 
3.5 „External adjust.2” menüben van beállítva. 

Kontaktus „Extra használati melegvíz” aktiválásához 

Egy külön kontaktus funkció csatlakoztatható az ACVM 
270-hez az „Ideiglenes extra használati melegvíz” funkció 
aktiválásához. A kontaktusnak feszültségmentesnek és 
nem-reteszelődőnek kell lennie és az X6:1 és X6:2 kap-
csok közé kell bekötni az áramhatároló kártyán (AA22). 

Ha a kontaktus legalább 1 másodpercig zárva van, akkor 
aktiválódik az „Ideiglenes extra használati melegvíz” 
funkció. Ez a funkció 3 órán keresztül él, azután pedig 
automatikusan visszaáll a korábbi beállítás. 

Riasztás kimenetek 
Közös riasztások külső kijelzése lehetséges az áramhatá-
roló kártya (AA22) relé funkcióján keresztül, X2:1-2 
sorkapocsoknál. 

A 66. oldalon látható kapcsolási rajzon a relé a riasztási 
állapotban látható. 
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Ha a kapcsoló (SF1) a „0” vagy a  állásban van, 
akkor a relé a riasztás pozícióban van.  

Különleges csatlakozás kapcsolási sémája 
Az ACVM 270 elő van készítve egy külső keringtető szi-
vattyú (GP10), külső sönt (QN11), hűtésre szolgáló több-
járatú szelep (QN12) valamint egy külső rásegítő fűtés, 
például olaj-, gáz- vagy pellet-kazán csatlakoztatására. 
 
Külső keringtető szivattyú (max. 50W) 

Csatlakoztasson külső keringtető szivattyút (GP10) az 
X3:1 (230 V), X3:4 (N) és X3:5 (PE) sorkapocshoz. 

A keringtető szivattyú (GP10) aktív, ha aktív az ACVM 
270-ben lévő keringtető szivattyú (GP1) 

 

Külső sönt (tartozék) 

A csatlakozás és a funkció az ESV22 tartozék telepítési 
útmutatójában van ismertetve, 

 

Váltószelep, hűtés (tartozék) 

A csatlakozás és a funkció a VCC 22 tartozék telepítési 
útmutatójában van ismertetve. 

 

Külső rásegítő fűtés 

Az ACVM 270 egy külső rásegítő fűtést vezérelhet. 

 

Ext. 1 step: 

1. Vegye le az áthidalást az X3:1 és X3:3 csatlakozó-
kapcsokról. 

2. Csatlakoztassa a rásegítő fűtés fázisát az X3:2 (230 
V) és X3:4 (N) csatlakozókapcsokhoz (max. 0,2 A). 

3. Állítsa be „Ext. 1 step”-et a 9.2.8 menüben. 
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Üzembe helyezés és ellenőrzés 

Előkészületek 
Csatlakoztassa az AMS 10-et az ACVM 270-hez (hűtő-
közeg csővezeték és kábel) és csatlakoztassa az ACVM 
270-et a fűtési/hűtési rendszerhez. 

A fűtési/hűtési rendszer megtöltése 

1. A manométer (BP5) legyen jól látható. 

2. Csatlakoztasson egy tömlőt a töltőszelephez (QM1) 
és nyissa ki a szelepet, hogy megteljen a kazán és a 
radiátor rendszer. 

3. Egy idő múlva a manométeren (BP5) növekedni 
kezd a nyomás. 

4. Kb. 2,5 bar nyomásnál levegő és víz keveréke kezd 
kilépni a biztonsági szelepből (FL2). Zárja el a töltő 
szelepet (QM1). 

 
A fűtési/hűtési rendszer légtelenítése 

Légtelenítse az ACVM-et a biztonsági szelepen (FL2) a 
légtelenítő csavarokon (QM20) keresztül, a fűtési rend-
szer többi részét pedig a megfelelő légtelenítő szelepe-
ken keresztül! 

Töltsön be vizet és légtelenítsen, míg el nem távozik az 
összes levegő és létre nem jön az előírt nyomás. 

A használati melegvíztároló feltöltése 

A használati melegvíztároló megtelik vízzel a melegvíz-
csap megnyitásakor. 

Üzembe helyezés 
AMS 10 

1. Ellenőrizze, hogy be legyen kapcsolva az FA2 kis-
megszakító az ACVM 270-ben! 

ACVM 270 

1. Ellenőrizze, hogy nem szakított meg a hőmérséklet-
határoló (FD1). 

2. Kapcsolja be a főkapcsolót és ellenőrizze, hogy be 
legyen kapcsolva az FA1 kismegszakító az ACVM 
270-ben. 

 

 

3. Állítsa a kapcsolót (SF1) „1”-re (a kapcsolót a komp-
resszor elindítása előtt 6 órával be kell kapcsolni! 
Ha a kapcsoló (SF1) „0”-ra van állítva, akkor várjon 
legalább 1 percet, mielőtt visszaállítja „1”-re! 

4. Válassza az „Add. heat only” üzemmódot oly módon, 
hogy 7 másodpercig megnyomva tartja az üzemmód 
gombot. 

5. Állítsa be a dátumot és az órát a 7.1 és 7.2 menü-
ben. 

6. Válassza a „Service”-t a 8.1.1 menüben. 

7. Válassza ki a rásegítő fűtés típusát a 9.2.8 menüben. 

8. Állítsa be a biztosíték nagyságát a forgógombbal 
(R24). Ellenőrizze az értéket a 8.3.1 menüben. 

9. Állítsa be a fűtőpatron maximális teljesítményét a 
forgógombbal (R25). Ellenőrizze az értéket a 8.3.2 
menüben. 

10. Válassza ki a kívánt görbe-meredekséget a 2.1.2 
menüben és állítsa be a párhuzamos eltolást a for-
gógombbal. Lásd a Default beállítás című szakaszt is 
a 8. oldalon. 

11. Ellenőrizze, hogy a használati melegvíz hőmérsékle-
te az 1.0 menüben magasabb 25°C-nál. 

12. A fenti 11. pont végrehajtása után válassza az „Auto” 
üzemmódot. 

 
A hőszivattyú bekapcsol a kültéri egység áramellátásá-
nak létrehozása után 30 perccel, ha van rá igény. 

Rendszer folyadékáramának beállítása fűtésnél 
1. Gondoskodjék arról, hogy a hőszivattyú hőt termeljen 

a fűtési/hűtési rendszer számára! 

2. Válassza az „On”-t a 9.6.2 menüben. 

3. Válassza a „40”-et a 9.6.1 menüben. 

4. Ellenőrizze az előremenő és a visszatérő hőmérsék-
leteket a 2.5 menüben. Állítsa be a keringtető szi-
vattyú fordulatszámát a 2.1.5 menüben úgy, hogy e 
hőmérsékletek különbsége megfeleljen az alábbi di-
agramnak. 

5. Válassza az „Off”-ot a 9.6.2 menüben. 

 

 
Külső hőmérséklet (°C) 

 

Rendszer folyadékáramának beállítása hűtésnél 
A 100%-os gyári beállítás ajánlott a 2.2.5 menüben. 
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Csatlakoztatott AMS 10 nélküli ACVM 270 
üzembe helyezése 
ACVM 270 

1. Ellenőrizze, hogy nem szakított meg a hőmérséklet-
határoló (FD1). 

2. Kapcsolja be a hálózati főkapcsolót és ellenőrizze, 
hogy be van kapcsolva az FA1 kismegszakító az 
ACVM 270-ben. 

3. Állítsa az SF1 kapcsolót „1” állásba. 

4. Válassza az „Add. heat only” üzemmódot oly módon, 
hogy 7 másodpercig megnyomva tartja az üzemmód 
gombot. 

5. Állítsa be a dátumot és az órát a 7.1 és 7.2 menü-
ben. 

6. Válassza a „Service”-t a 8.1.1 menüben. 

7. Válassza ki a rásegítő fűtés típusát a 9.2.8 menüben. 

8. Állítsa be a biztosítás mértékét az R24 forgógomb-
bal. Ellenőrizze az értéket a 8.3.1 menüben. 

9. Állítsa be a fűtőpatron max. teljesítményét az R25 
forgógombbal. Ellenőrizze az értéket a 8.3.2 menü-
ben. 

10. Válassza ki a kívánt görbe-meredekséget a 2.1.2 
menüben és állítsa be a párhuzamos eltolást a for-
gógombbal. Nézze meg a Default beállítás című 
szakaszt is a 8. oldalon. 

Külső villamos rásegítő fűtés blokkolása 
1. Válassza az „Ext. 1 Step”-t a 9.2.8 menüben. 

2. Válassza az „Add. heat only” üzemmódot oly módon, 
hogy 7 másodpercig megnyomva tartja az üzemmód 
gombot. 

3. Ügyeljen rá, hogy a maximális hőmérséklet a külső 
rásegítő fűtésből ne haladja meg a 65°C-t. 

4. Válassza az „Auto” üzemmódot az üzemmód gomb 
megnyomásával. 

Külső villamos rásegítő fűtés tartalékként 
1. Állítsa be a rásegítő fűtés bekapcsolási hőmérsékle-

tét úgy, hogy az magasabb hőmérsékleten induljon 
el mint a belső villamos rásegítő fűtés. 

2. Állítsa be a rásegítő fűtés leállítási hőmérsékletét 
úgy, hogy az ACVM 270-ben a hőmérséklet ne 
emelkedjék 65°C fölé. 

Az installálás ellenőrzése 
A hatályos előírások megkívánják az installálás üzembe 
helyezés előtti ellenőrzését. Az ellenőrzést megfelelő 
képzettségű személynek kell elvégeznie és azt dokumen-
tálni kell. Használja a következő oldalon található ellenőr-
ző listát! A fentiek zárt fűtési rendszerekre vonatkoznak. 

Tilos kicserélni a SPLIT rendszer bármelyik szerkezeti 
részét új ellenőrzés nélkül! 

Részecske-szűrő tisztítása 
Tisztítsa meg a telepítés után a HQ1 részecskeszűrőt! 

 

 

 
 

Második beállítás 
Az üzembe helyezéskor levegő távozik a felmelegedett 
vízből és ezt ki kell engedni a légtelenítésen keresztül. 
Ha gurgulázó hang hallható az ACVM 270-ből vagy a 
fűtési/hűtési rendszerből, akkor újra légteleníteni kell az 
egész rendszert. 

Figyelem! Használja a QM20 légtelenítő szelepet, az 
esetleges külső légtelenítő szelepeket valamint az FL2 
biztonsági szelepet! Az utóbbival óvatosan kell bánni, 
mert gyorsan nyit. Ha stabilizálódott a rendszer, légtele-
nítve lett és a nyomás az előírt nagyságú, akkor beállítha-
tó az automatikus fűtésszabályozó rendszer. 

Lásd a Default beállítást a 8. oldalon. 
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Ellenőrző lista: Ellenőrzések az üzembe helyezés előtt 

Használati melegvíz Megjegyzés Ellenőrizve 

Visszacsapószelep   
Biztonsági szelep   

Keverőszelep   

   

 

Fűtés Megjegyzés Ellenőrizve 

Tágulási tartály   

Biztonsági szelep   

Rendszer térfogat   

Belső rásegítő fűtés   

Külső rásegítő fűtés   

   

 

Hűtés Megjegyzés Ellenőrizve 

Csőrendszer, kondenzáció elleni szigetelés   

Váltószelep (QM12)   

   

 

Hűtőközeg rendszer Megjegyzés Ellenőrizve 

Csőhossz   

Magasságkülönbség   

Nyomáspróba   

Szivárgásvizsgálat   

Vákuum végnyomása   

   

 

Villamos csatlakozás Megjegyzés Ellenőrizve 

A családi ház fő biztosítéka   

Csoport biztosíték   

Áramhatároló/áramszenzor   

   

 

Tartozékok Megjegyzés Ellenőrizve 

Külső keringtető szivattyú   

UKV   

Túlfolyószelep   

Szobahőmérséklet szenzor   
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Szabályozás 

Kijelző 
 

Üzemi szimbólumok Aktuális paraméter értéke 

Menü száma Menü Billentyűzár Óra 
 

Menü típusok 
A szabályozás különböző menü típusokra van felosztva, 
melyek használata, melyek használata attól függ, hogy 
Ön milyen „mélyre” akar menni a szabályozásba. 

 Normál [N]: Az ügyfél által leggyakrabban igényelt 
beállítások 

 Bővített [U]: Megjeleníti az összes menüt, a szerviz-
menük kivételével. 

 Szerviz [S]: Megjeleníti az összes menüt.  

A menütípus megváltoztatása a 8.1.1 menüből lehetsé-
ges. 

Menü használat 

 

A Plusz gomb az előre mozgásra szolgál 
valamint a paraméter értékének növelésére, 
ahol ez lehetséges. 

A Mínusz gomb a vissza mozgásra szolgál, 
valamint a paraméter értékének csökkenté-
sére, ahol ez lehetséges. 

Az Enter gomb az aktuális menü 
almenüinek választására szolgál, valamint a 
megváltoztatott paraméterek megerősítésé-
re. Ha a menüszám nullával végződik, az 
azt jelenti, hogy ez egy almenü. 

 

 

Paraméterek megváltoztatása 

Egy paraméter (érték) megváltoztatásához: 

 Menjen a kívánt menübe! 

 Nyomja meg az Enter gombot, ekkor villogni kezd a 
számérték. 

 Növelje vagy csökkentse ezt a Plusz/Mínusz gomb-
bal. 

 Erősítse meg az Enter gombbal. 

 Ha 30 másodpercig nem nyom meg semmilyen 
gombot, akkor automatikusan újra megjelenik az 1.0 
menü. 

 

Példa 

Meg akarjuk változtatni a görbe meredekségét a 2.1 
menüben. 

 A kiindulási pont az 1.0 menü. 

 Menjen a Plusz gombbal a 2.0 menübe. 

 Menjen az Enter gombbal a 2.1 menübe. 

 Nyomja meg az Entert az érték megváltoztatásához. 

 Változtassa meg az értéket a Plusz vagy a Mínusz 
gombbal. 

 Erősítse meg a választott értéket az Enter gombbal. 

 Nyomja meg a gyorsmozgás gombot az 1.0 menübe 
való visszatéréshez. 

 

Gyors mozgás 

Egy almenüből a főmenübe való gyors visszatéréshez 

nyomja meg a következő gombok egyikét:  

 

Billentyűzár 

Egy billentyűzár aktiválható a főmenüben a Plusz és a 
Mínusz gomb egyidejű megnyomásával. Ekkor a kijelzőn 

megjelenik a kulcs szimbólum.  

Ugyanezzel az eljárással lehet inaktiválni a billentyűzárat. 
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Menü fa 
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Főmenük 
Menu 1.0 [N] Hot water temp. (Használati melegvíz 
hőmérséklet) 

Itt a használati melegvíz tárolóban aktuálisan uralkodó 
hőmérséklet látható. 

Menu 2.0 [N] Supply temp. (Előremenő hőmérséklet) 

Ez a fűtési rendszer aktuális előremenő hőmérséklete, 
zárójelben a számított előremenő hőmérséklettel. 

Menu 3.0 [N] Supply temp. 2 (2. előremenő hőmérsék-
let) 

Itt a 2. fűtési rendszer aktuális előremenő hőmérséklete 
látható zárójelben a számított előremenő hőmérséklet. 

Menu 4.0 [N] Outdoor temp. (Külső hőmérséklet) 

Ez az aktuális külső léghőmérséklet. 

Menu 5.0 [N] Heat pump (Hőszivattyú) 

E menü almenüi a kültéri egység státuszát tartalmazzák. 

Az alábbi szöveg jelenik meg a kijelzőn. 

Szöveg Jelentés 

Off Nincs kompresszor igény, és az aláb-
biak egyike sem érvényes. 

On Normál üzem a kompresszorral. 

Initiates Üzemel a kompresszor. 

Com. 
problem 

Átmeneti kommunikációs problémák. 

Defrosting Leolvasztás 

Oil return A kompresszor a kenéshez forog. 

Protection A kompresszor éppen valamilyen véde-
lem alatt van vagy a 30 perces indítási 
késleltetés miatt nem indul. 

Shutdown Riasztás, B tarifa vagy Addition only 
üzemmód 

Stopped A külső hőmérséklet a kompresszor 
üzemi tartományán kívül van (túl ma-
gas vagy túl alacsony). 

 

Menu 6.0 [N] Room temperature (Szobahőmérséklet) 

Itt a szobahőmérséklet látható és zárójelben a parancsolt 
szobahőmérséklet. E menü almenüjében állítható be a 
szobahőmérséklet szenzor szorzótényezője, valamint 
hogy melyik fűtési rendszert kell szabályozni a szenzor-
nak. 

Menu 7.0 [N] Clock (Óra) 

E menü almenüjében állítható be a dátum és az óraidő. 
Továbbá e menüből időzített hőmérséklet csökkentések 
és növelések is beállíthatók. 

Menu 8.0 [N] Other adjustments (Egyéb beállítások) 

E menü almenüiből a menü típusra, a nyelvre, az üzem-
módra és a terhelés megfigyelés kijelzésére vonatkozó 
beállítások állíthatók be. 

 

 

Menu 9.0 [N] Service menus (Szerviz menük) 

Ez a menü és almenüi csak akkor láthatók, ha be lett 
állítva a hozzáférésük a 8.1.1 menüben. 

Ezekből az almenükből különböző adatok olvashatók ki 
és különböző értékek állíthatók be. 

MEGJEGYZÉS: Ezeken a beállításokon csak megfele-
lő szakképzettségű személynek szabad változtatnia! 

[N] Normál, a normál felhasználói igényeket tartalmazza. 

[U] Bővített, megjeleníti az összes menüt, a szerviz 
menük kivételével. 

[S] Megjeleníti az összes menüt, és ha 30 percig nem 
nyomnak meg semmilyen gombot, akkor visszaáll a 
normálra. 
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1.0 [N] Hot water temp. (Használati melegvíz 
hőmérséklet) 
Menu 1.1 [N] Max HW/Period time (Max. HMV/pe-
riódus idő) 

A használati melegvíz készítési periódus aktuális ideje és 
az egész periódus ideje látható itt. Látható mind haszná-
lati melegvíz készítésnél, mind pedig fűtés esetén: 

Fűtés/max. idő, ha fűtés van folyamatban.   

HMV/max. idő, ha HMV készítés van folyamatban. 

Menu 1.2 [N] Start temperature HW (HMV elindítási 
hőmérséklet) 

Itt van beállítva az a hőmérséklet, melynél a hőszivattyú 
elindítja a használati melegvíz készítést.  

Beállítási tartomány: 25-55°C. 

Default: 47°C 

Menu 1.3 [N] Stop temperature HW (HMV leállítási 
hőmérséklet) 

Itt az a hőmérséklet van beállítva, melynél a hőszivattyú 
leállítja a HMV (használati melegvíz) készítést. 

Beállítási tartomány: 30-60°C 

Default: 53°C 

Menu 1.4 [U] Stop temperature XHW (Extra HMV ki-
kapcsolási hőmérséklet) 

Az extra HMV készítés közben kívánt hőmérséklet van itt 
beállítva. 

Beállítási tartomány: 40-65°C 

Default: 65°C 

Menu 1.5 [U] Heat pump stop XHW (Extra HMV kikap-
csolási hőmérséklet) 

Itt van beállítva a hőszivattyú kikapcsolási hőmérséklete 
extra használati melegvíz készítés esetén. 

Beállítási tartomány: 40-60°C 

Default: 60°C 

Menu 1.6 [U] Max heat p. time XHW (Extra HMV max. 
idő) 

Itt választhatja Ön meg, hogy maximum mennyi ideig 
készítsen használati melegvizet a hőszivattyú az extra 
HMV készítés közben. 

Beállítási tartomány: 60-60 perc 

Default érték: 50 perc 

Menu 1.7 [U]  Interval XHW (Extra HMV intervallum) 

Itt választható meg az extra HMV periódus idő. 

„Off” esetén ki van kapcsolva az extra HMV készítés. 
Egyéb érték esetén elkezdődik az extra HMV készítés. 

Beállítási tartomány: 90nap 

Default érték: Off 

Menu 1.8 [U] Next XHW action (Következő extra HMV 
akció) 

Itt látható az „Extra HMV” szint következő periodikus 
növelése. 

Menu 1.9 [U] HW run time (HMV üzemóraszám) 

A kompresszorral történő használati melegvíz készítés 
össz üzemóraszámát adja meg. 

 

 

Menu 1.10.0 [S] HW charge act/set (HMV készítés, 
aktuális, parancsolt) 

A használati melegvíz készítési hőmérséklethez tartozó 
aktuális és parancsolt értékeket mutatja. 

E menü almenüi tartalmazzák meg a HMV készítési beál-
lításokat. 

Menu 1.10.1 [S] HW charge set temp (HMV készítés, 
parancsolt hőmérséklet) 

A használati melegvíz készítés hőmérsékletéhez tartozó 
aktuális parancsolt értéket mutatja. 

A használati melegvíz készítéshez a leállítási érték fölötti 
hőmérsékletekhez tartozó parancsolt érték zárójelben 
van választva. 

Beállítási tartomány: 0-10°C 

Default: 2,0°C 

Menu 1.10.2 [S] Circ-pump speed HW (Keringtető 
szivattyú fordulatszáma HMV készítésnél) 

A fűtőközeg szivattyú fordulatszáma látható itt használati 
melegvíz készítés közben. 

Menu 1.10.3 [S] (Keringtető szivattyú manuálisan) 

Válassza „On”-t a HMV szivattyú manuális vezérléséhez! 

Beállítási tartomány: Off, On 

Default: Off 

Menu 1.10.4 [S] HW reg min (HMV szabályozás perc) 

Itt választhatja Ön meg azt a vezérlőjelet, amelynél el kell 
indulnia a fűtőközeg-szivattyúnak. 

Beállítási tartomány: 1-50 

Default érték: 1 

Menu 1.10.5 [S] HW reg P (HMV szab. P) 

Itt választható meg a HMV szivattyú szabályozásának P 
része. 

Beállítási tartomány: 0-127 

Default érték: 14 

Menu 1.10.6 [S] HW reg Q (HMV szab. Q) 

Itt választható meg a HMV szivattyú szabályozás Q ré-
sze. 

Beállítási tartomány: 0-127 

Default érték: 110 

Menu 1.10.7 [S] HW reg sample time (HMV szab. Min-
tavételi idő) 

A használati melegvíz készítés mintavételi ideje van itt 
beállítva. 

Beállítási tartomány: 1-30 

Default érték: 5 

Menu 1.10.8 [S] HW reg xP 

Itt választhatja Ön meg azt az extra erősítést, amit a 
hőszivattyú szabályozója alkalmazni fog a töréspont után. 

Beállítási tartomány: 1,0-10,0 

Default érték: 2,5 
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Menu  1.10.9 [S] HW reg value for xP 

Itt választhatja Ön meg azt a töréspontot, amelynél a 
fűtőközeg szivattyú szállítása már nem lineáris a szabá-
lyozójellel. 

Beállítási tartomány: 1-100 

Default érték: 40 

Menu 1.10.10 [S] Return 

Visszatérés az 1.10.0 menühöz. 

Menu 1.11,0 [S] Compfreq HW settings 

A használati melegvízkészítés közben használatos komp-
resszor frekvencia látható itt. 

E menü almenüjében készíthetők el a kompresszornak a 
használati melegvízkészítés közben alkalmazott frekven-
ciájával kapcsolatos beállítások. 

Menu 1.11.1 [S] Compfreq HW set 

A HMV készítésnél alkalmazott kompresszor-frekvencia 
látható itt. 

Itt választhatja Ön meg, hogy manuális szabályozásnál 
milyen frekvenciával működjék a kompresszor HMV ké-
szítés közben. 

Ezek a beállítások akkor lesznek alkalmazva, ha „On”-ra 
van állítva az 1.11.2 menü. 

Beállítási tartomány: 25-85 Hz 

Default érték: 60 Hz 

Menu 1.11.2 [S] Compfreq manual 

Válassza „On”-t, ha manuálisan akarja szabályozni a 
kompresszor frekvenciáját HMV készítésnél. 

Beállítási tartomány: Off, On 

Default érték: On 

Menu 1.11.3 [S] Compfreq at +20 

Itt választható meg +20°C külső léghőmérsékletnél a 
HMV készítéshez alkalmazott kompresszor-frekvencia. 

Beállítási tartomány: 25-85 Hz 

Default: 40 Hz 

Menu 1.11.4 [S] Compfreq at -5 

Itt választható meg a -5°C külső léghőmérséklethez tarto-
zó, HMV készítésnél alkalmazott kompresszor-
frekvencia. 

Beállítási tartomány: 25-85 Hz 

Default érték:80 Hz 

Menu 1.11.5 [S] Return 

Visszatérés az 1.11.0 menühöz. 

Menu 1.12 [N] Return 

Visszatérés az 1.0 menühöz. 

 

2.0 [N] Supply temp (Előremenő hőmérséklet) 
Menu 2.1.0 [N] Heating settings 

E menü almenüiben találhatók a fűtési beállítások. 

Menu 2.1.1 [N] Offset heating/total 

A fűtési görbe választott eltolása látható itt. 

A fűtési görbe teljes eltolása is itt látható. Tartalmazza a 
menetrendet (programot), a külső kompenzációt és az 
esetleges szobaszabályozót. 

Megjegyzés: Az érték a „Fűtési görbe eltolása” forgó-
gombbal változtatható meg! 

Beállítási tartomány: -10…+10 

Menu 2.1.2 [N] Heating curve  

A választott görbe meredekség (fűtési görbe) látható itt. A 
0 értéknél az „Own heat curve” (Saját fűtési görbe) funk-
ció van aktiválva, lásd a 2.1.3 menüt. 

Beállítási tartomány: 0-20 

Default érték: 9 

Menu 2.1.3.0 [U] Own heating curve 

Itt definiálhatja Ön a saját fűtési görbéjét. Ez egy egyéni 
lineáris görbe, egy törésponttal. Ön kiválaszthat egy 
töréspontot és a hozzá tartozó hőmérsékleteket. 

Megjegyzés: Ez a funkció csak akkor aktív, ha a „Curve 
slope” a 2.1.2 menüben 0-ra van állítva! 

Menu 2.1.3.1 [U] Supply temp. at +20 

Itt választható az előremenő hőmérséklet +20°C külső 
léghőmérsékletnél. 

Beállítási tartomány: 0-80*°C 

Default érték: 20°C 

Menu 2.1.3.2 [U] Supply temp. at -20 

Itt választható a -20°C külső léghőmérséklethez tartozó 
előremenő hőmérséklet. 

Beállítási tartomány: 0-80*°C 

Default érték: 35°C 

Menu 2.1.3.3 [U] Buckling temperature 

Itt választhatja Ön meg, hogy mekkora külső léghőmér-
sékletnél legyen a töréspont. 

Beállítási tartomány: -15…+15°C 

Defult érték: 0°C 

Menu 2.1.3.4 [U] Supply t. at buckl. 

Itt Ön a törésponthoz tartozó kívánt előremenő hőmér-
sékletet állíthatja be. 

Beállítási tartomány: 0-80*°C 

Default érték: 30°C 

Menu 2.1.3.5 [U] Return 

Visszatérés a 2.1.3.0 menühöz 
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Menu 2.1.4 [U] Min. supply heating 

A fűtési rendszer minimális előremenő hőmérséklete van 
itt beállítva. 

A számított előremenő hőmérséklet sosem csökken a 
beállított szint alá, függetlenül a külső hőmérséklettől, 
görbe meredekségtől vagy fűtési görbe eltolásától. 

Beállítási tartomány: 20-65°C 

Default érték: -25°C 

Menu 2.1.5 [U] Circ-pump speed heat 

Itt van megválasztva a fűtőközeg szivattyúnak a családi 
ház fűtése során alkalmazott fordulatszáma. 

Beállítási tartomány: 1-100 

Default érték: 100 

Menu 2.1.6 [N] Return 

Visszatérés a 2.1.0 menühöz 

Menu 2.2.0 [N] Cooling settings 

E menü almenüi tartalmazzák a hűtési beállításokat. 

Menu 2.2.1 [N] Offset cooling/Total 

A hűtési görbe választott eltolása változtatható meg itt. 

A hűtési görbe teljes eltolása is látható itt. Tartalmazza a 
menetrendet (programot), a külső kompenzációt és az 
esetleges szobaszabályozót. 

Beállítási tartomány: -10…+10 

Default érték: +1 

Menu 2.2.2 [N] Cooling curve 

A választott görbe meredekség (hűtési görbe) látható itt. 
Ha az érték 0, akkor aktiválva van az „Own cooling curve” 
funkció, lásd a 2.2.3.0 menüt. 

Beállítási tartomány: 0-3 

Default érték: 1 

Menu 2.2.3.0 [U] Own cooling curve 

Itt definiálhatja Ön a saját görbéjét. 

Megjegyzés: Ez a funkció csak akkor aktív, ha 0-ra van 
állítva a „Curve slope” a 2.2.2 menüben! 

Menu 2.2.3.1 [U] Supply temo. At +20 

Itt választható a +20°C külső léghőmérséklethez tartozó 
előremenő hőmérséklet. 

Beállítási tartomány: 0-25*°C 

Default érték: 20°C 

Menu 2.2.3.2 [U] Supply temp. at +40 

A +40°C külső léghőmérséklethez tartozó előremenő 
hőmérséklet választható itt. 

Beállítási tartomány: 0-25*°C 

Default érték: 10°C 

Menu 2.2.3.3 [U] Return 

Visszatérés a 2.2.3.0 menühöz 

 

 

 

 
*A 2.3 „Max supply temp” menü által korlátozva. 

 

 

Menu 2.2.4 [N] Min. supply cooling 

Hűtés közben a fűtési rendszer minimális beállított elő-
remenő hőmérséklete látható itt. 

A számított előremenő hőmérséklet sosem csökken a 
beállított érték alá, függetlenül a külső hőmérséklettől, a 
görbe meredekségétől vagy a fűtési görbe eltolásától. 

Beállítási tartomány: 7-25°C 

Default érték: 10°C 

Menu 2.2.5 [N] Circ-pump speed cool 

A családi ház hűtése közben a fűtőközeg szivattyú fordu-
latszáma váltható meg. 

Beállítási tartomány: 1-100 

Default érték: 100 

Menu 2.2.6 [N] Return 

Visszatérés a 2.2.0 menühöz 

Menu 2.3 [U] Max supply temp 

A fűtési rendszer beállított maximális előremenő hőmér-
séklete látható itt. 

A számított előremenő hőmérséklet sosem csökken a 
beállított érték alá, függetlenül a külső hőmérséklettől, 
görbe meredekségétől vagy a fűtési görbe eltolásától. 

Beállítási tartomány: 25-65°C 

Default érték: 55°C 

Menu 2.4 [U] External adjustment 

Egy külső kontaktus, például egy szobatermosztát (tarto-
zék) vagy egy timer csatlakoztatásával Ön átmenetileg 
vagy periodikusan növelheti vagy csökkentheti a szoba-
hőmérsékletet. Ha zárva van a külső kontaktus, akkor a 
fűtési görbe eltolása az itt látható lépések számával vál-
tozik meg. 

Ha a szobaszabályozó aktív, akkor bizonyos mértékű 
változás van a parancsolt szobahőmérsékletnél. 

Beállítási tartomány: -10…+10 

Default érték: 0 

Menu 2.5 [U] Supply/return temp 

Az aktuális előremenő és visszatérő hőmérséklet látható 
itt. 

Menu 2.6 [U] Degree minutes 

A fokperc aktuális értéke. Ez az érték például megváltoz-
tatható a hőtermelés vagy hűtés elindításának meggyor-
sításához. 

Beállítási tartomány: -32000…32000 

Menu 2.7 [N] Return 

Visszatérés a 2.0 menühöz. 
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3.0 [N] Supply temp. 2 (2. előremenő hőmérsék-
let) 
Menu 3.1 [N] Offset heating/Tot 2 

A 2. fűtési görbe eltolása választható itt.  

Továbbá itt látható a 2. fűtési görbe teljes eltolása is. Ez 
tartalmazza a menetrendet (programot) a külső kompen-
zációt és az esetleges szobaszabályozót. 

Beállítási tartomány: -10…+10 

Default érték: -1 

Menu 3.2 [N] Heating curve 2 

A választott görbe meredekség (fűtési görbe) látható itt. A 
0 értéknél az „Own heat curve 2” funkció van aktiválva, 
lásd a 3.6.0 menüt. 

Beállítási tartomány: 0-20 

Default érték: 6 

Menu 3.3 [U] Min. supply temp. 2 

A 2. fűtési rendszerhez beállított minimális előremenő 
hőmérséklet látható itt. 

A számított előremenő hőmérséklet sosem csökken a 
beállított szint alá, függetlenül a külső hőmérséklettől, 
görbe meredekségtől vagy fűtési görbe eltolásától. 

Beállítási tartomány: 10-65°C 

Default érték: 15°C 

Menu 3.4 [U] Max. supply temp. 2 

A 2. fűtési rendszerhez beállított maximális előremenő 
hőmérséklet látható itt. 

A kalkulált előremenő hőmérséklet sosem emelkedik a 
beállított szint fölé, függetlenül a külső hőmérséklettől, 
görbe meredekségtől vagy fűtési görbe eltolásától. 

Beállítási tartomány: 10-65°C 

Default érték: 45°C 

Menu 3.5 [U] External adjust. 2 

Egy külső kontaktus, például egy szobatermosztát (tarto-
zék) vagy egy timer csatlakoztatásával Ön ideiglenesen 
vagy periodikusan növelheti vagy csökkentheti a szoba-
hőmérsékletet. A külső kontaktus zárása esetén a fűtési 
görbe eltolása megváltozik az itt látható számú lépéssel. 

Ha a szobaszabályozó aktív, akkor bizonyos mértékű 
változás van a parancsolt szobahőmérsékletnél. 

Beállítási tartomány: -10…+10 

Default érték: 0 

Menu 3.6.0 [U] Own heating curve 2 

Itt Ön definiálhatja a saját görbéjét. Ez egy egyéni lineáris 
görbe, egy törésponttal. Ön választhat egy töréspontot és 
a hozzá tartozó hőmérsékleteket. 

Megjegyzés: E funkció aktiválásához 0-ra kell állítva 
lennie a „Curve slope”-nek a 3.2 menüben! 

 

 

 

 

 
*A 3.4 Max. supply temp. 2. menü által korlátozva. 

 

 

Menu 3.6.1 [U] Supply temp. at +20 

A +20°C külső léghőmérséklethez tartozó előremenő 
hőmérséklet választható itt meg. 

Beállítási tartomány: 0-80*°C 

Default érték: 20°C 

Menu 3.6.2 [U] Supply temp. at -20 

A -20°C külső léghőmérséklethez tartozó előremenő 
hőmérséklet választható itt. 

Beállítási tartomány: 0-80*°C 

Default érték: 35°C 

Menu 3.6.3 [U] Buckling temperature 

Itt Ön azt választhatja meg, hogy mekkora külső léghő-
mérsékletnél legyen a töréspont. 

Beállítási tartomány: -15…+15°C 

Default érték: 0 

Menu 3.6.4 [U] Supply t. at buckl. 

Itt Ön beállíthatja a törésponthoz tartozó parancsolt elő-
remenő hőmérsékletet. 

Beállítási tartomány: 0-80*°C 

Default érték: 30°C 

Menu 3.6.5 [U] Return 

Visszatérés a 3.6.0 menühöz. 

Menu 3.7 [U] Supply/Return temp 2 

Itt a 2. fűtési rendszerhez tartozó jelenlegi aktuális előre-
menő és visszatérő hőmérséklet látható. 

Menu 3.8 [N] Return 

Visszatérés a 3.0 menühöz 



Egyéb információk 
Szabályozás 

 

 NIBETM SPLIT  49

 

4.0 [N] Outdoor temp. (Külső hőmérséklet) 
Menu 4.1 [N] Outdoor avg. Temp. 

Ez a menü az átlagos külső hőmérsékletet tartalmazza a 
4.2 menüben beállított érték szerint (gyári beállítás: 24 
óra). 

Menu 4.2 [U] Outdoor filter time 

Itt választhatja Ön meg, hogy mennyi ideig történjék az 
átlaghőmérséklet számítása a 4.1 menüben. 

Beállítási tartomány: 1 perc, 10 perc, 1 óra, 2 óra, 4 óra, 
6 óra, 12 óra, 24 óra 

Default érték: 24 óra 

Menu 4.3 [U] Outdoor avg. 1 min 

Az átlagos külső hőmérsékletet mutatja az utolsó egy 
percben. 

Menu 4.4 [N] Return 

Visszatérés a 4.0 menühöz. 

 

5.0 [N] Heat pump (Hőszivattyú) 
Menu 5.1 [N] Number of starts 

Az AMS 10 kompresszorának össz indításszáma látható 
itt. 

Menu 5.2 [N] Runtime compressor 

Az AMS 10 kompresszorának össz üzemóraszáma látha-
tó itt. 

Menu 5.3 [U] Time to start 

Az AMS 10 kompresszora elindításáig hátralévő idő lát-
ható ebben a menüben. 

Menu 5.4 [U] Outdoor temp. Tho-A 

Ez a menü a hőszivattyú által mért külső léghőmérsékle-
tet mutatja. 

Menu 5.5 [U] Heat Ex Tho-R1 

Ez a menü a hőszivattyú elpárologtatójában a Tho-R1 
szenzor által mért hőmérsékletet mutatja. 

Menu 5.6 [U] Heat Ex Tho-R2 

Ez a menü a hőszivattyú elpárologtatójában a Tho-R2 
szenzor által mért hőmérsékletet mutatja. 

Menu 5.7 [U] Suction temp. Tho-S 

Ez a menü a hőszivattyúban a szívóoldali gázhőmérsék-
letet mutatja. 

Menu 5.8 [U] Hot gas Tho-D 

Ez a menü a hőszivattyúban a forrógáz hőmérsékletet 
mutatja. 

Menu 5.9 [U] Liquid line temp. 

Ez a menü a hőszivattyúban a folyadékvezeték hőmér-
sékletét mutatja. 

Menu 5.10 [U] Condensor out / max 

Itt a kondenzátor után mérhető aktuális és max. megen-
gedett hőmérséklet látható. 

Menu 5.11 [U] HP 

Itt az aktuális magasnyomás és az ahhoz tartozó hőmér-
séklet látható fűtés közben. Hűtés közben pedig az ak-
tuális alacsonynyomás és a hozzá tartozó hőmérséklet. 

Menu 5.12 [U] LP LPT 

Az aktuális alacsonynyomás látható itt. 

Menu 5.13 [U] Fan speed 

Itt a ventilátor fordulatszáma látható. 

Menu 5.14.0 [U] Compfreq act/set 

A kompresszor frekvenciájának aktuális és parancsolt 
értéke látható itt. 

Menu 5.14.1 [U] OU current CT 

Itt az AMS 10 aktuális fázisárama látható. 

Menu 5.14.2 [U] Inverter temp Tho-IP 

Itt a frekvenciaváltó hőmérséklet látható. 
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Menu 5.14.3 [U] Return 

Visszatérés az 5.14.0 menühöz 

Menu 5.15.0 [S] OU communication 

E menü almenüiben az esetleges kommunikációs hibákra 
vonatkozó információk láthatók. 

Menu 5.15.1 [S] Comm. error rate 

Ez az AMS 10-zel folytatott hibás kommunikációk száza-
lékát mutatja az elindítás óta. 

Menu 5.15.3 [S] Reset comp. errors 

Válassza itt a „Yes”-t, ha nullázni akarja az 5.15.1 és 
5.15.2 menüben lévő számlálókat! A nullázás végrehajtá-
sa után a beállítás „No”-ra áll vissza. 

Beállítási tartomány: Yes, No 

Menu 5.15.4 [S] Return 

Visszatérés az 5.15.0 menühöz 

Menu 5.16 [N] Return 

Visszatérés az 5.0 menühöz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
*Ehhez tartozék és a 9.3.6 menüben történő aktiválás szükséges 

 

6.0 [N] Room temperature* (Szobahőmérséklet) 
Menu 6.1 [U] Room compensation 

Egy szorzótényező választható itt meg, mely azt határoz-
za meg, hogy mennyire érintse az előremenő hőmérsék-
letet az aktuális szobahőmérséklet és a parancsolt szo-
bahőmérséklet közötti különbség. A magasabb érték 
nagyobb változást eredményez. 

Beállítási tartomány: 0-10,0 

Default: 2,0 

Menu 6.2 [U] Heating system 

Itt Ön azt választja meg, hogy a szobahőmérséklet szen-
zor az 1. fűtési rendszert (Menu 2.0) és/vagy a 2. fűtési 
rendszert (Menu 3.0) aktiválja. 

Beállítási tartomány: Off, System 1, System 2, System 
1+2 

Default érték: Off 

Menu 6.3 [N] Room temp. setpoint 

A parancsolt szobahőmérséklet látható itt. 

Beállítási tartomány: 10-30°C 

Menu 6.4 [U] Room temp. avg. 1min 

Az utolsó perchez tartozó átlag szobahőmérsékletet 
mutatja. 

Menu 6.5 [U] Room integrator time 

A szobaszabályozó integrálási ideje választható meg itt. 

Beállítási tartomány: 0-120 

Default érték: 0 

Menu 6.6 [N] Return 

Visszatérés a 6.0 menühöz. 
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7.0 [N] Clock (Óra) 
Menu 7.1 [N] Date 

Az aktuális dátum van itt beállítva. 

Menu 7.2 [N] Time 

Az aktuális óraidő van itt beállítva. 

Menu 7.3.0 [U] Temp set back 

E menü almenüiben beállítások választhatók, például 
éjszakai hőmérsékletcsökkentés. 

Menu 7.3.1  [U]Set back time 

A napi változtatás ideje, például az éjszakai csökkentés 
állítható itt be. 

Menu 7.3.2 [U] Set back temp +/- 

A fűtési görbe megváltoztatása az adott napra, például 
egy éjszakai csökkentés állítható itt be. 

Beállítási tartomány: -10…10 

Default érték: 0 

Menu 7.3.3 [U] Heating system 

A napi módosítás által érintett fűtési rendszer választható 
itt meg. Ha 2. sönt csoport van jelen, akkor a menü a 
következőkre állítható: „Off”, „System 1”, System 2” vagy 
„System 1+2”. Egyéb esetekben csak az „Off” és a 
„System 1” választható. 

Beállítási tartomány: Off, System 1, System 2, System 
1+2 

Default érték: Off 

Menu 7.3.4 [U] Return 

Visszatérés a 7.3.0 menühöz. 

Menu 7.4.0 [U] Extra hot water 

E menü almenüiben beállítások hajthatók végre, ha extra 
használati melegvízre van szükség egy adott napon. 

Menu 7.4.1-7.4.7 [U] XHW Monday – XHW Sunday 

Itt választhatja Ön meg azt az időszakot, amikor aktiválni 
kell az extra HMV készítést. Látható mind a bekapcsolás, 
mind a kikapcsolás időpontja. Ha ezek egybeesnek, vagy 
ha a kikapcsolási idő a bekapcsolási idő előtt van, akkor 
az extra HMV nincs aktiválva. 

Beállítási tartomány: 00:00-23:45 

Default érték: 00:00-00:00 

Menu 7.4.8 [U] Return 

Visszatérés a 7.4.0 menühöz. 

 

Menu 7.5.0 [U] Vacation set back 

E menü almenüiben nyaralási beállítások készíthetők. 

Ha aktív a nyaralás (Holiday) funkció, akkor az előreme-
nő hőmérséklet csökkentve lesz a beállításnak megfele-
lően és kikapcsolható a HMV készítés. 

Ha inaktiválva van a nyaralás (Holiday) funkció, akkor a 
hőszivattyú egy órán keresztül melegíti a vizet, mielőtt 
aktiválódik a periodikus extra HMV készítés (amennyiben 
aktiválva van a periodikus extra HMV készítés az 1.7 
menüben). 

Megjegyzés: Ez a nyaralási (Holiday) beállítás nem 
inaktiválja a hűtést! 

Menu 7.5.1 [U] Vacation begins 

A nyaralás kezdő napja állítható itt be. A dátum az Enter 
gomb megnyomásával változtatható. A nyaralási menet-
rend a választott dátumú napon 00:00-kor kezdődik el. 

Ugyanez a dátum a 7.5.1 és 7.5.2 menüben inaktiválja a 
nyaralás funkciót. 

Menu 7.5.2 [U] Vacation ends 

Itt állítható be a nyaralás végdátuma. A dátum az Enter 
gomb megnyomásával változtatható. A nyaralási módosí-
tás a választott dátumú napon 23:59-kor ér véget. 

Ugyanez a dátum a 7.5.1 és 7.5.2 menüben inaktiválja a 
nyaralás funkciót. 

Menu 7.5.3 [U] Heating system 

A nyaralási változtatás által érintett fűtési rendszer vá-
lasztható itt ki. Ha 2. sönt csoport van jelen, akkor a me-
nü a következőkre állítható: „Off”, „System 1”, „System 2” 
vagy „System 1+2”. Egyéb esetekben csak az „Off” és 
„System 1” választható. 

Beállítási tartomány: Off, System 1, System 2, System 
1+2. 

Default: Off 

Menu 7.5.4 [U] Offset heating curve 

Itt a fűtési görbe eltolásának mértéke állítható be a nyara-
lási időszakban. 

Ha az illető fűtési rendszernek szobahőmérséklet érzéke-
lője van, akkor a változtatás fokokban látható. 

Beállítási tartomány: -10…+10 

Default érték: -5 

Menu 7.5.5 HW off 

Itt az állítható be, hogy a nyaralási időszakban ki legyen-
e kapcsolva a HMV készítés. 

Beállítási tartomány: No, Yes 

Default érték: Yes 

Menu 7.5.6 [U] Return 

Visszatérés a 7.5.0 menühöz 

Menu 7.6 [N] Return 

Visszatérés a 7.0 menühöz. 
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8.0 [N] Other adjustments (Egyéb beállítások) 
Menu 8.1.0 [N] Display settings 

E menü almenüiben a nyelvre és a menü típusra vonat-
kozó beállítások állíthatók be. 

Menu 8.1.1 [N] Menu type 

A menü típus választható itt. 

[N]  Normál, ez a normál felhasználói igényeket fedi. 

[U]  Bővített, ez az összes menüt megjeleníti, a szerviz 
menük kivételével. 

[S]  Szerviz, ez az összes menüt megmutatja, és auto-
matikusan visszatér a normál menü szinthez, ha 30 
percen keresztül nem nyomnak meg semmilyen 
gombot. 

 

 

A szerviz menüben létrehozott helytelen beállítá-
sok károsíthatják a családi házat és/vagy a hő-

szivattyút! 

 

 

Beállítási tartomány: N, U, S 

Default érték: N 

Menu 8.1.2 [N] Language 

A nyelvre vonatkozó beállítások foganatosíthatók itt. 

Menu 8.1.3 [U] Display contrast 

A kijelző kontrasztja állítható itt be. 

Beállítási tartomány: 0-31 

Default érték: 20 

Menu 8.1.4 [U] Light intensity 

A hibernálás módhoz tartozó fényerősség állítható itt be. 
A kijelző hibernálódik, ha 30 percig nem nyomnak meg 
semmilyen gombot. 

Beállítási tartomány: 0=ki, 1=alacsony, 2=átlagos 

Default érték: 1 

Menu 8.1.5 [N] Return 

Visszatérés a 8.1.0 menühöz 

Menu 8.2.0 [N] Op. mode settings 

E menü almenüiben az automatikus móddal kapcsolatos 
beállítások hajthatók végre.  

Menu 8.2.1 [N] Allow add. Heat 

Itt az választható meg, hogy ha szükséges, melyik 
üzemmódnál készítsen használati melegvizet és fűtsön a 
villamos rásegítő fűtés. 

Beállítási tartomány: Off, Heating, Heating+Cooling, 
Cooling 

Default érték: Heating 

Menu 8.2.2 [N] Add. heat mode 

Az választható, hogy a villamos rásegítő fűtés készítsen-
e használati melegvizet és fűtsön-e. 

Beállítási tartomány: Off, On 

Default érték: Off 

 

 

Menu 8.2.3 [U] Stop temp. heating 

Itt az az átlagos külső léghőmérséklet adható meg, 
amelynél a hőszivattyú (Auto módban) abbahagyja a 
hőtermelést. 

Ha az átlagos külső léghőmérséklet a Stop temp. Heating 
– hiszterézis (8.2.5 menü) alá csökken, akkor újra bekap-
csol a fűtés. 

Beállítási tartomány: 1-43°C 

Default érték: 17°C 

Menu 8.2.4 [U] Start temp. cooling 

Itt az az átlagos külső léghőmérséklet adható meg, 
amelynél a hőszivattyú (Auto módban) elindítja a hűtést. 

Ha az átlagos külső hőmérséklet a Start temp. cooling 
(8.2.5 menü) fölé emelkedik, akkor bekapcsol a hűtés. 

Ha az átlagos külső léghőmérséklet a Start temp. cooling 
– hiszterézis (8.2.5 menü) alá csökken, akkor leáll a 
hűtés. 

Beállítási tartomány: 10-43°C 

Default érték: 25°C 

Menu 8.2.5 [U] Hysteresis 

Lásd a 8.2.3 és 8.2.4 menüt. A szobahőmérséklet szen-
zorral történő szabályozást is érinti. 

Beállítási tartomány: 1,0-10,0 

Default érték: 1,0 

Menu 8.2.6 [N] Return 

Visszatérés a 8.2.0 menühöz. 

Menu 8.3.0 [U] Current limiter 

E menü almenüiben a villamos áramfelvétel határolásával 
kapcsolatos beállítások szerepelnek. 

Menu 8.3.1 [U] Fuse size 

Itt az EBV kártya (AA22) R25 forgógombjával beállított 
biztosíték-méret látható. 

Menu 8.3.2 [U] Max. electric power 

Itt az EBV kártya (AA22) R24 forgógombjával beállított 
maximális villamos teljesítmény látható. 

Menu 8.3.3 [U] Current phase 1 

Itt az 1. fázis mért árama látható. Ha az érték 2,8 A alá 
csökken, akkor „Low” van kijelezve. 

Menu 8.3.4 [U] Current phase 2 

Itt a 2. fázis mért árama látható. Ha az érték 2,8 A alá 
csökken akkor „Low” van kijelezve. 

Menu 8.3.5 [U] Current phase 3 

Itt a 3. fázis mért árama látható. Ha az érték 2,8 A alá 
csökken akkor „Low” van kijelezve. 

Menu 8.3.6 [U] Transform. ratio EBV 

Itt a transzformálási viszonyt kell definiálni, az EBV kár-
tyához használt áramváltóktól függően 

Beállítási tartomány: 100-1250 

Default érték: 300 

MEGJEGYZÉS: 
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Menu 8.3.7 [U] Return 

Visszatérés a 8.3.0 menühöz 

Menu 8.5.0 [U] Period settings 

E menü almenüiben állíthatók be a fűtési és a használati 
melegvízkészítési periódusok. 

Menu 8.5.1 [U] Period time 

Itt a használati melegvízkészítési és fűtési idő hossza 
állítható be.  

Beállítási tartomány: 60-60 perc 

Default értéki: 60 perc 

Menu 8.5.2 [U] Max time for HW 

Itt választhatja Ön meg, hogy a periódusból (menu 8.5.1) 
mennyi idő fordítódjék a HMV készítésre, ha mind fűtési, 
mind HMV készítési igény fennáll. 

Beállítási tartomány: 60-60 perc 

Default érték: 40 perc 

Menu 8.5.3 [U] Return 

Visszatérés a 8.5.0 menühöz 

Menu 8.6 [N] Return 

Visszatérés a 8.0 menühöz. 

 

 

9.0 [S] Service menus (Szerviz menük) 
Menu 9.1.0 [S] Heat pump settings 

E menü almenüi az AMS 10-hez szükséges beállításokat 
tartalmazzák. 

Menu 9.1.1 [S] DM start heating 

Fokperc beállítás a hőszivattyú elindításához, fűtés. 

Beállítási tartomány: -120…0 

Default érték: -60 

Menu 9.1.2 [S] DM start cooling 

Fokperc beállítás a hőszivattyú elindításához, hűtés. 

Beállítási tartomány: 0-120 

Default érték: 60 

Menu 9.1.3 [S] Stop temp. heat low 

A hőszivattyú üzemi tartományának alsó paramétere, 
fűtés közben. Leáll a hőszivattyú e külső léghőmérséklet 
alatt. 

A hőszivattyú újra indul, ha a külső léghőmérséklet két 
fokkal a beállított érték fölé emelkedik. 

Beállítási tartomány: -25…43°C 

Default érték: -25°C 

Menu 9.1.4 [S] Stop temp. heat high 

Fűtés közben a hőszivattyú üzemi tartományának felső 
paramétere. E külső léghőmérséklet fölött leáll a hőszi-
vattyú.  

A hőszivattyú újra indul, ha a külső léghőmérséklet két 
fokkal a beállított érték alá csökken. 

Beállítási tartomány: -25…43°C 

Default érték: 43°C 

Menu 9.1.5 [S] Stop temp. cool low 

Hűtés közben a hőszivattyú üzemi tartományának alsó 
paramétere. E külső hőmérséklet alatt leáll a hőszivattyú. 

A hőszivattyú újra indul, ha a külső hőmérséklet két fok-
kal a beállított érték fölé nő. 

Beállítási tartomány: 10-43°C 

Default érték: 10°C 

Menu 9.1.6 [S] Stop temp. cool high 

Hűtés közben a hőszivattyú üzemi tartományának felső 
paramétere. E külső hőmérséklet felett leáll a hőszivattyú. 

A hőszivattyú újra indul, ha a külső hőmérséklet két fok-
kal a beállított érték alá csökken. 

Beállítási tartomány: 10-43°C 

Default érték: 43°C 

Menu 9.1.7 [S] Time bet. starts 

A hőszivattyú újraindításai között minimálisan szükséges 
időköz. 

Beállítási tartomány: 60-60 perc 

Default érték: 0 perc. 
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Menu 9.1.8 [S] Min Compfreq act/set 

A kompresszor minimális frekvenciája választható itt 
meg. A kijelzőn mind az aktuális, mind a parancsolt frek-
vencia látható. 

Beállítási tartomány: 20-80 Hz 

Default érték: 20 Hz 

Menu 9.1.9 [S] Max Compfreq act/set 

Itt a kompresszor maximális frekvenciája állítható be. A 
kijelzőn az aktuális és a parancsolt frekvencia látható. 

Beállítási tartomány: 25-85 Hz 

Default érték: 85 Hz 

Menu 9.1.10 [S] OU current act/max 

Itt az AMS 10 aktuális fázisárama látható és a legna-
gyobb megengedett áramfelvétele állítható be. 

Beállítási tartomány: 7-17 

Default érték: 15 

Menu 9.1.11 [S] Tank defrost Temp. 

Ha hidegebb a rendszer a beállított értéknél, akkor leol-
vasztás jön létre, HMV-hez csatlakoztatva. Ha HMV hi-
degebb, akkor bekapcsol a villamos rásegítő fűtés. 

Beállítási tartomány: 20-30°C 

Default érték: 20°C 

Menu 9.1.12 [S] Return 

Visszatérés a 9.1.0 menühöz 

Menu 9.2.0 [S] Add. Heat settings 

E menü almenüiben a rásegítő fűtéssel és az ACVM 270-
ben lévő sönttel és az esetleges külön sönttel kapcsola-
tos beállítások hajthatók végre. 

Menu 9.2.1 [S] DM start add. Heat 

Itt állítandó be a rásegítő fűtés aktiválása előtti fokperc 
deficit. 

Beállítási tartomány: -1000…-30 

Default érték: -400 

Menu 9.2.2 [S] Time factor 

Itt a fűtőpatron időtényezője látható az első üzembe he-
lyezés óta. Az érték el van mentve, és nem nullázódik, 
még ha kikapcsolják is a bojlert a főkapcsolóval. 

Menu 9.2.3 [S] Docking type 

Nincs szerepe 

Menu 9.2.4 [S] Reg. Amplification 

P rész a kiegészítő szabályozásnál. 

Beállítási tartomány: 0-10.0 

Default érték: 1,5 

Menu 9.2.5 [S] Reg. Integrator time 

I rész a kiegészítő szabályozásnál. 

Beállítási tartomány: 5-60 

Default érték: 10 

 

 

 

Menu 9.2.6 [S] Shunt amplification 

Az 1. re vonatkozik (QN11). Például 2 fok különbség és 2 
in erősítés 4 sec/min szabályozást eredményez a sönt-
nél. 

Beállítási tartomány: 0,1-5,0 

Default érték: 1,0 

Menu 9.2.7 [S] Shunt amplification 2 

A 2. söntre vonatkozik (tartozék szükséges). Például 2 
fok különbség és 2 in erősítés 4 sec/min szabályozást 
eredményez a söntnél. Ez a funkció kompenzálja a fel-
szerelt különböző sönt motoroknál észlelhető fordulat-
szám eltérést. 

Beállítási tartomány: 0,1-5,0 

Default érték: 1,0 

Menu 9.2.8 [S] Add. Heat type 

Az alkalmazandó rásegítő fűtés típusának választására 
szolgál. 

Beállítási tartomány: Internal power, Ext. 1 Step, Ext. Lin 
3, Ext. Bin 3. 

Default érték: Internal power 

Menu 9.2.9 [S] Return 

Visszatérés a 9.2.0 menühöz. 

Menu 9.3.0 [S] Operating settings 

E menü almenüiben a tartozékokkal, rásegítő fűtés 
üzemmel, padlószárítással és a gyárba való visszakül-
déssel kapcsolatos beállítások hajthatók végre. 

Menu 9.3.1 [S] Max. boiler temp. 

Az EBV kártya (AA22) R26 forgógombjának beállítása 
látható itt. 

Menu 9.3.2 [S] Logger 

Válassza „On”-t, ha logger van installálva. 

Beállítási tartomány: Off, On 

Default érték: Off 

Menu 9.3.3 [S] Cooling system 

Válassza „On”-t, ha hűtőrendszer van installálva (tartozék 
szükséges). 

Beállítási tartomány: Off, On 

Default érték: Off 

Menu 9.3.4 [S] Heating system 2 

Itt megválaszthatja Ön, hogy miként van a 2. fűtési rend-
szer installálva, és ha „Off” van választva a 9.3.3 menü-
ben, akkor csak „Off”-t vagy „Heat”-t lehet választani 
(tartozék szükséges). 

Beállítási tartomány: Off, Heating, Heating + Cooling, 
Cooling 

Default érték: Off 

Menu 9.3.5 [S] Room unit 

Itt választhatja meg Ön, hogy aktiválva legyen-e a Szobai 
szabályozó (RE 10) vagy nem (tartozék szükséges). 

Beállítási tartomány: Off, On 

Default érték: Off 
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Menu 9.3.6 [S] Room sensor type 

A szobahőmérséklet érzékelő típusa választható itt meg. 
Hozzá lehet férni a 6.0 menühöz. 

Beállítási tartomány: Off, RG10, RE10 

Default érték: Off 

Menu 9.3.7.0 [S] Forced control 

E menü almenüiből a hőszivattyúban lévő relék kénysze-
rített szabályozásával kapcsolatos beállítások készíthetők 
el. 

Menu 9.3.7.1 [S] Forced control 

Ha „On” van választva ebben a menüben, akkor ideigle-
nesen a felhasználó vezérli a hőszivattyúban lévő reléket. 
A beállítás automatikusan „Off”-ra áll vissza, ha 30 percig 
nem nyomnak meg semmilyen gombot, vagy újraindítják 
a hőszivattyút. 

Beállítási tartomány: Off, On 

Default érték: Off 

Menu 9.3.7.2 – 9.3.7.15 [S] K1 – K14 

Itt a relék kézi vezérlését választhatja Ön. 

Beállítási tartomány: Off, On, Auto 

Default érték: Auto 

Menu 9.3.7.16  [S]Alarm 1 

Itt Ön az 1. riasztásrelé manuális tesztelését választhatja.  

Beállítási tartomány: Off, On, Auto 

Default érték: Auto 

Menu 9.3.7.17 [S] Alarm 2 

Itt Ön a 2. riasztásrelé manuális tesztelését választhatja. 

Beállítási tartomány: Off, On, Auto 

Default érték: Auto 

Menu 9.3.7.18 [S] Return 

Visszatérés a 9.3.7.0 menühöz 

Menu 9.3.8 [S] Factory setting 

Itt Ön az ACVM 270 gyári beállításainak helyreállítását 
választhatja. Ekkor a nyelv angolra vált át. 

Beállítási tartomány: Yes, No 

Default érték: No 

 

 

Menu 9.3.9 [S] Operating state 

Az ACVM 270 és AMS 10 üzemi státuszát írja le. 

Shutdown (Leállítás): A rásegítő fűtés és a hőszivattyú 
leállt riasztás miatt. 

Alternating (Váltakozó): A hőszivattyú fűt és szükség 
esetén átkapcsol HMV készítésre. 

Combined Mode (Kombinált mód): Egy nagy hőigény 
miatt a rásegítő fűtés készíti a HMV-t és a hőszivattyú fűt. 
Szükség esetén a rásegítő fűtés besegít a fűtésnél. 

Cooling (Hűtés): A hőszivattyú hűt és szükség esetén 
HMV készítésre kapcsol. 

Supercooling (Szuperhűtés): Csak hűtés. Ezt a hőszivaty-
tyú látja el. A HMV készítésről a rásegítő fűtés gondos-
kodik. 

Hot water (HMV): Csak HMV készítés történik. Ezt a 
hőszivattyú hajtja végre. 

Addition (Rásegítő fűtés): A hőszivattyú ki van kapcsolva, 
és mind a HMV készítést, mind a fűtést a rásegítő fűtés 
végzi. 

Menu 9.3.10.0 [S] Floor drying setting 

E menü almenüiben a padlószárító program beállításai 
készíthetők el. 

Menu 9.3.10.1 [S] Floor drying 

„On” vagy „Off” választható a padlószárító programhoz 
ebben a menüben. Az 1. időszak után átkapcsolás törté-
nik a 2. időszakra, melyet követően visszaállnak a normál 
beállítások. 

Beállítási tartomány: Off, On 

Default érték: Off 

Menu 9.3.10.2 [S] Period time 1 

Az 1. periódus napjainak száma választható itt. 

Beállítási tartomány: 1-5 nap 

Default érték: 3 nap 

Menu 9.3.10.3 [S] Temp. period 1 

Előremenő hőmérséklet az 1. periódusban. 

Beállítási tartomány: 15-50°C 

Default érték: 25°C 

Menu 9.3.10.4 [S] Period time 2 

A 2. periódus napjainak száma.  

Beállítási tartomány: 1-5 nap 

Default érték: 1 nap 

Menu 9.3.10.5 [S] Temp. period 2 

A 2. periódus előremenő hőmérséklete. 

Beállítási tartomány: 15-50°C 

Default érték: 40°C 

Menu 9.3.10.6 [S] Return 

Visszatérés a 9.3.10.0 menühöz. 
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Menu 9.3.11 [S] Supply pump exer. 

A szivattyú üzeme inaktiválható itt. Az utolsó üzemet 
követő 12 órával a szivattyú 2 percig üzemel. 

Beállítási tartomány: Off, On 

Default érték: On 

Menu 9.3.12 [S] Supply diff. HP 

Ha az aktuális előremenő hőmérséklet a beállított érték-
kel eltér a számított előremenő hőmérséklettől, akkor a 
hőszivattyú kényszerítve van a leállásra/elindulásra a 
fokperc értéktől függetlenül. 

Fűtés mód: Ha az aktuális előremenő hőmérséklet túllépi 
a számítottat a beállított értékkel, akkor a fokperc érték 1-
re áll be. Leáll a kompresszor, ha csak fűtés igény van. 

Ha az aktuális előremenő hőmérséklet a számított alá 
csökken a beállított értékkel, akkor a fokperc érték -61-re 
állítódik be. Ez azt jelenti, hogy elindul a kompresszor. 

Hűtés mód: Ha az aktuális előremenő hőmérséklet a 
számított alá csökken a beállított értékkel, akkor a fok-
perc érték -1-re áll be. Leáll a kompresszor, ha csak 
hűtés igény van. 

Beállítási tartomány: 3-25°C 

Default érték: 10°C 

Menu 9.3.13 [S] Diff HP add. heat 

Ha rásegítő fűtés van megengedve (8.2.1 menü) és az 
aktuális előremenő hőmérséklet a számított hőmérséklet 
alá csökken a beállított értékkel plusz a 9.3.12 menüből 
származó értékkel, akkor a fokperc érték -399 lesz. Ha a 
kompresszor eléri a teljes fordulatszámot, akkor a fokperc 
érték -400-ra áll be és megengedett a rásegítő fűtés. Ez 
azt jelenti, hogy a rásegítő fűtés azonnal beavatkozhat. 

Beállítási tartomány: 1-8°c 

Default érték: 3°C 

Menu 9.3.14 [S] Block HW/Heating 

Ha nincs szükség fűtésre vagy HMV készítésre, akkor 
ezek letilthatók itt. 

A Hot water (HMV) vagy az Only addition (Csak rásegítő 
fűtés) üzemmódnak kell választva lennie, ha le van tiltva 
a fűtés. 

Beállítási tartomány: No HW, No Heating, HW+Heating 

Default érték: HW+Heating 

Menu 9.3.15 [S] Heat drop at alarm 

Itt választhat Ön, hogy csökkenjen-e a hőtermelés riasz-
tás esetén. 

Beállítási tartomány: Yes, No 

Default érték: Yes 

 

Menu 9.3.16 [S] Type of HW sensor 

Itt választhat Ön, hogy használni akar-e magasabb hő-
mérsékletet (90°C felett) kibíró HMV szenzorokat, vagy 
nem. 

Standard: Normál beállítás. 

High temp: HMV köpenyes szenzorra (BT6) rásegítő 
fűtés szenzorra (BT19) valamint előremenő szenzorra 
(BT2) vonatkozó számítás lecserélődik, hogy egy olyan 
szenzor legyen, mely magasabb hőmérséklethez (max. 
110°C) is alkalmas. Ez a menü új szenzor installálásánál 
használatos, szolár (napenergiás) fűtés telepítésével 
kapcsolatban. 

Beállítási tartomány: Standard, High temp 

Default érték: Standard 

Menu 9.3.17 [S] Freeze protection HX 

Itt választhatja meg Ön, hogy aktív legyen-e a hőcserélő 
fagyvédelme vagy nem. 

Beállítási tartomány: On, Off 

Default érték: Off 

Menu 9.3.18 [S] Return 

Visszatérés a 9.3.0 menühöz. 

Menu 9.4 [S] Quick start 

„Yes” választása esetén a kompresszor 4 percen belül 
elindul, igény esetén. Mindazonáltal az áramellátás meg-
szakadása után a kompresszornak mindig 30 perc indítá-
si késleltetése van az áramellátás helyreállásától számít-
va. 

Beállítási tartomány: No, Yes 

Default érték: No 

Menu 9.5.0 [S] System info 

E menü almenüi a hibakereséssel kapcsolatos informáci-
ókat tartalmaznak. 

Csak a szerviz személyzet számára! 

Menu 9.5.1 [S] Heat pump type 

A hőszivattyú típusa látható itt. 

Menu 9.5.2 [S] CPU usage percent 

A CPU használat látható itt, százalékban. 

Menu 9.5.3 [S] Com rate/1000 

A kommunikációs retranszmissziók száma láthatók itt. 

Menu 9.5.4 [S] Unit w. com. problem 

Egy egység kommunikációs problémái, valamint az illető 
egység látható itt. 

Menu 9.5.5 [S] Run time add. heat 

A villamos rásegítő fűtés üzemóraszáma látható itt az 
első üzembe helyezéstől kezdve. 

Menu 9.5.6 [S] Run time hot water 

A kompresszorral történő HMV készítés üzemóraszáma 
látható itt az első üzembe helyezéstől kezdve. 
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Menu 9.5.7 [S] Program version 

Az ACVM 270-ben lévő szoftver aktuális verziója látható 
itt. 

Menu 9.5.8 [S] 106-card version 

A kommunikációs kártya verziószáma látható itt (AA23). 

Menu 9.5.9 [S] Display version 

A kijelző verziószáma látható itt. 

Menu 9.5.10 [S] Relay card version 

A relékártya verziószáma látható itt. 

Menu 9.5.11 [S] Lowest supply temp. 

Az üzembe helyezés óta a legkisebb előremenő hőmér-
séklet látható itt. 

Menu 9.5.12 [S] Percent runtime 

A kompresszor üzemideje, százalékban. 

Menu 9.5.13 [S] Period 

A HMV készítés és a fűtés/hűtés közötti átkapcsolás 
periódus-számlálója. 

Menu 9.5.14 [S] Run status 

Az AMS 10 aktuális üzemi státuszát mutatja. 

A kijelzőn a következők lehetnek láthatók: Off, Hot water, 
Heating, Cooling, Defrost, Oil return vagy XHW. 

Menu 9.5.15 [S] Run status last 

Az AMS 10 előzetes üzemi státuszát mutatja. 

A kijelzőn a következők lehetnek láthatók: Off, Hot water, 
Heating, Cooling, Defrost, Oil return vagy XHW. 

Menu 9.5.16 [S] Run status time 

Az utolsó üzemi státusz változás óta eltelt idő. 

Menu 9.5.17 [S] Return 

Visszatérés a 9.5.0 menühöz. 

Menu 9.6.0 [S] Heat reg. settings 

E menü almenüiben a fűtésszabályozással kapcsolatos 
beállítások hajthatók végre. 

Menu 9.6.1 [S] CompFreq 

A kompresszor frekvenciájának parancsolt értéke látható 
itt. 

A kompresszor-frekvencia manuális szabályozása köz-
ben a parancsolt érték beállítása a 9.6.2 menüben van 
aktiválva. 

Beállítási tartomány: 20-85 Hz 

Menu 9.6.2 [S] Manual CompFreq 

Válassz az „On”-t, ha manuálisan akarja szabályozni a 
kompresszor frekvenciáját a 9.6.1 menüben. 

Beállítási tartomány: Off, On 

Default érték: Off 

 

Menu 9.6.3 [S] Max deltaF act/set 

A fűtésszabályozás parancsolt értékének maximális 
megváltozása választható itt. 

Beállítási tartomány: 1-10 Hz 

Default érték: 3 Hz 

Menu 9.6.4 [S] CompFreq regP 

A fűtésszabályozás P része választható itt. 

Beállítási tartomány: 1-60 Hz 

Default érték: 5 

Menu 9.6.5 [S] Time min freq start 

Itt választható meg, hogy mennyi ideig járjon a kompresz-
szor minimális fordulatszámmal a fűtési/hűtési rendszer 
elindításakor. 

Beállítási tartomány: 120-120 perc 

Default érték: 70 perc 

Menu 9.6.6 [S] Time min freq heat 

Itt Ön megválaszthatja, hogy mennyi ideig üzemeljen fix 
frekvenciával a kompresszor fűtésre történt átállítás után. 
A kompresszor ekkor a minimális frekvenciával üzemel, 
vagy azzal a frekvenciával, amellyel a HMV készítés előtt 
üzemelt. 

Beállítási tartomány: 60-60 perc 

Default érték: 3 perc 

Menu 9.6.7 [S] Max diff flow-cFlow 

Itt Ön a térfogatáram korlátozását választhatja meg, 
amikor a fokperc szabályozó távol van a parancsolt érték-
től. A maximális eltérés az előremenő és a számított 
között. 

Beállítási tartomány: 2,0-10,0°C 

Default érték: 4,0°C 

Menu 9.6.8 [S] CompFreq GMz 

Itt választhatja Ön meg a fokperc szabályozóban a dina-
mika értékét. 

Beállítási tartomány: 95-127 

Default érték: 126 

Menu 9.6.9 [S] Return 

Visszatérés a 9.6.0 menühöz 

Menu 9.7 [S] Reset alarm 

Válassza itt „Yes”-t, az ACVM 270-ben létrejött riasztások 
reszeteléséhez/nyugtázásához! A beavatkozás végrehaj-
tása után a beállítás „No”-ra áll vissza. 

Beállítási tartomány: Yes, No 

Menu 9.8.0 [S] Alarm log 

E menü almenüiben a riasztásnaplók láthatók, az utolsó 
négy riasztással. 

Menu 9.8.1.0 – 9.8.4.0 [S] Log 1 – Log 4 

E menü almenüiben a riasztás naplók láthatók. Log 1 az 
utolsó riasztás, Log 2 az utolsó előtti stb. 
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Menu 9.8.x.1 [S] Time 

Menu 9.8.x.2 [S] Alarm type 

Lásd a riasztás listát az 59. oldalon a riasztásokra vonat-
kozó további információkról! 
 
Riasztás 
száma 

Ok 

1 Magasnyomás riasztás 

2 Alacsonynyomás riasztás 

3 TB riasztás 

4 OU áramkimaradás 

5 Alacsony kondenzátor kilépő 

6 Magas KF 

7 Fagyvédelem, hőcserélő 

8 Magas HMV hőmérséklet 

9 Magas AH hőmérséklet 

10 Magas VBF1 

11 Magas VBF2 

12 Magas VBR1 

13 Magas VBR2 

30 Szenzor hiba UG 

31 S. hiba, magasnyomás 

32 Szenzor hiba KF 

33 S. hiba, folyadékvezeték 

34 S. hiba, magasnyomás 

35 S. hiba, AH 

36 Szenzor hiba VBF1 

37 Szenzor hiba VBF2 

38 Szenzor hiba VBR1 

39 Szenzor hiba VBR2 

E34 OU fázishiba 

E35 Magas hőcserélő hőmérséklet 

E36 Magas forrógáz 

E37 Szenzor hiba OU 

E38 Szenzor hiba OU 

E39 Szenzor hiba OU 

E40 Magasnyomás riasztás 

E41 Frekvenciaváltó hiba 

E42 Frekvenciaváltó hiba 

E45 Frekvenciaváltó hiba 

E48 Ventilátor riasztás 

E49 Alacsonynyomás riasztás 

E51 Frekvenciaváltó hiba 

E53 Szenzor hiba OU 

E54 Alacsonynyomás riasztás 

E57 Kevés a hűtőközeg 

E59 Frekvenciaváltó hiba 
 

 
Menu 9.8.x.3 [S] Run status (Üzemi státusz) 

Menu 9.8.x.4 [S] Run status last (Utolsó üzemi stá-
tusz( 

Menu 9.8.x.5 [S] Run status time (Üzemi státusz idő) 

Menu 9.8.x.6 [S] Run time compressor (Kompresszor 
üzemidő) 

Menu 9.8.x.7 [S] Outdoor avg. 1min (Külső hőmérsék-
let 1 perces átlag) 

Menu 9.8.x.8 [S] Outdoor temp Tho-A (Külső hőmér-
séklet 

Menu 9.8.x.9 [S] Supply/Return temp (Előreme-
nő/visszatérő hőmérséklet) 

Menu 9.8.x.10 [S] Condenser out (Kondenzátor Ki) 

Menu 9.8.x.11 [S] Hot water temp. (HMv hőmérséklet) 

Menu 9.8.x.12 [S] CompFreq act/set (Aktuális/pa-
rancsolt kompresszor frekvencia) 

Menu 9.8.x.13 [S] Heat Ex Tho-R1 (Hőcserélő) 

Menu 9.8.x.14 [S] Heat Ex Tho-R2 (Hőcserélő) 

Menu 9.8.x.15 [S] Suction temp. Tho-S (Szívóoldali 
hőmérséklet) 

Menu 9.8.x.16 [S] Hot gas Tho-D (Forrógáz) 

Menu 9.8.x.17 [S] Liquid line temp. (Folyadékvezeték 
hőmérséklet) 

Menu 9.8.x.18 [S] HP (Magasnyomás) 

Menu 9.8.x.19 [S] LP LPT (Alacsonynyomás LPT) 

Menu 9.8.x.20 [S] OU current CT 

Menu 9.8.x.21 [S] Inverter temp Tho-IP (Frekvencia-
váltó hőmérséklet) 

Menu 9.8.x.22 [S] Circ-pump speed (Keringtető-
szivattyú fordulatszám) 

Menu 9.8.x.23 [S] Relay status 1-8 (1-8 relé státusz) 

Menu 9.8.x.24 [S] Relay status 9-14 (9-14 relé státusz) 

Menu 9.8.x.25 [S] Program status 1-8 (1-8 program 
státusz) 

Menu 9.8.x.26 [S] Program status 9-16 (9-16 program 
státusz) 

Menu 9.8.x.27 [S] Return (Vissza) 

Visszatérés a 9.8.x.0 menühöz 

Menu 9.8.5 [S] Clear alarm log (Riasztásnapló törlése) 

Válassza „Yes”-t a teljes riasztásnapló törléséhez! A 
művelet végrehajtása után a beállítás „No”-ra áll vissza. 

Beállítási tartomány: Yes, No 

Menu 9.8.6 [S] Return (Vissza) 

Visszatérés a 9.8.0 menühöz 

Menu 9.9 [S] Return (Vissza) 

Visszatérés a 9.0 menühöz 
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Riasztás lista 

Riasztás automatikus reszeteléssel 
Riasztás 
száma 

Riasztás szöveg a kijel-
zőn 

Megszólal a riasztás, ha Reszetelődik a riasztás, ha 

70 Low condenser out 
(Alacsony kondenzátor ki) 

Ha a kondenzátor belépő (BT12), alacsonyabb 
5°C-nál. 

- Ha a kondenzátor belépő magasabb 14°C-
nál. 

- Ha befejeződött a leolvasztás. Ha a leol-
vasztás okozta a riasztást (kondenzátor be-
lépő a leolvasztás közben kb. 10°C)- 

71 High KF 
(Magas KF) 

Ha a kondenzátor belépő magasabb 60°C-nál 
és több mint 120 másodperc telt el a fűtési 
rendszerre való átállítás óta 

- Ha a kondenzátor kilépő alacsonyabb 51°C-
nál. 

72 Anti freeze HX 
(Fagygátlás, hőcserélő) 

Ha az alacsonynyomás kisebb 6,5 bar-nál 
hűtés módban. 

- Ha az alacsonynyomás nagyobb 8,3 bar-nál, 
vagy ha a kondenzátor kilépő nagyobb 
14°C-nál. 

73 Freeze prot 
(Fagyvédelem) 

Ha a külső hőmérséklet 0°C alá csökken és az 
üzemmód nem tesz lehetővé fűtést. 

- Ha a külső hőmérséklet 1°C fölé emelkedik. 

75 Current limint 
(Áramhatárolás) 

Túl nagy az áramfelvétel a családi házból. - Ha csökken a felvett teljesítmény. 

76 Com. Alarm 
(Kommunikációs riasztás) 

Meghiúsult kommunikáció egy vagy több 
kártyánál. 

- Ha korrigálódott a hiba. 

77 Defrosting interrupted 
(Leolvasztás megszakítva) 

Ha túl alacsony a hőmérséklet a HMV tároló-
ban (alacsonynyomás kisebb 5,0 bar-nál) 
leolvasztás közben. 

- Ha véget ért a leolvasztás. 

 

Hőmérséklet határolás riasztás 
Az alábbi riasztás blokkolja mind az AMS 10-et, mind a rásegítő fűtést. 
 
Riasztás 
száma 

Riasztás szöveg a kijel-
zőn 

Magyarázat Valószínű ok 

3 TB alarm (TB riasztás) Megszakított az ACVM 270-ben lévő hőmér-
séklet határolás. 

- Szállítás közben megszakított a hőmérséklet 
határolás. 

- Magas hőmérséklet az ACVM 270-ben. 

- Kiégett a kör biztosítéka (L2). 

 

ACVM 270 riasztás 
Az alábbi riasztások blokkolják az AMS 10-et. A rásegítő fűtés a minimálisan megengedett előremenő hőmérséklettel üze-
mel. 
Riasztás 
száma 

Riasztás szöveg a kijel-
zőn 

Magyarázat Valószínű ok 

4 OU power failure 
(Kültéri egység áramkima-
radás) 

Nem kap feszültséget a kültéri egység az 
ACVM 270-től. 

- Kiégett a kör biztosítéka (L3) 

- Megszakított a kismegszakító (FA2). 

6 Low condenser out 
(Alacsony kondenzátor 
kilépő) 

Túl alacsony a kondenzátor kilépő hőmérsék-
lete. 
Akkor jelentkezik, ha a 70. riasztás háromszor 
fordul elő egy órán belül. 

- Alacsony hőmérséklet hűtés közben. 

- Alacsony térfogatáram hűtés közben. 

6 High KF (Magas KF) Túl magas a kondenzátor kilépő hőmérséklete. 
Akkor fordul elő, ha a 71. riasztás háromszor 
jelentkezik egy órán belül. 

- Alacsony térfogatáram fűtés üzemnél. 

- Túl magasak a parancsolt hőmérsékletek. 

7 Anti freeze HX 
(Fagyvédelem, hőcserélő) 

Hőcserélő fagyvédelme. 
Akkor fordul elő, ha a 72. riasztás háromszor 
jelentkezik egy órán belül. 

- Alacsony folyadékáram leolvasztás közben. 

- Abnormálisan alacsony hőmérséklet a fűté-
si/hűtési rendszerben. 

14 Defrosting interrupted 
(Leolvasztás megszakítva) 

Akkor fordul elő, ha a 77. riasztás tízszer 
jelentkezik egymás után. 

- Alacsony térfogatáram leolvasztás közben. 

- Abnormálisan alacsony hőmérséklet a fűté-
si/hűtési rendszerben. 

31 S. fault HP 
(Szenzorhiba, magasnyo-
más) 

Szenzorhiba, magasnyomás (BP4) - Szakadt vagy zárlatos a szenzor. 

- Nem működik a szenzor. 
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Riasztás 
száma 

Riasztás szöveg a kijel-
zőn 

Magyarázat Valószínű ok 

32 Sensor fault KF 
(Szenzorhiba KF) 

Szenzorhiba, kondenzátum kilépés (BT12). - Szakad vagy zárlatos a szenzor. 

- Nem működik a szenzor (lásd a „Hőmérsék-
let-szenzor” szakaszt. 

33 S. fault liquid line 
(Szenzorhiba, folyadékve-
zeték) 

Szenzorhiba, folyadékvezeték (BT15). - Szakad vagy zárlatos a szenzor. 

- Nem működik a szenzor (lásd a „Hőmérsék-
let-szenzor” szakaszt. 

 

AMS 10 riasztás 
Az alábbi riasztások blokkolják az AMS 10-et. A rásegítő fűtés a minimálisan megengedett előremenő hőmérséklettel üze-
mel. 
Riasztás 
száma 

Riasztás szöveg a kijel-
zőn 

Magyarázat Valószínű ok 

E5 OU com. Error  
(Kültéri egység kommuni-
kációs hiba) 

Megszakadt a kommunikáció a kültéri egység 
és az ACVM 270 között. 

- Ki van kapcsolva az AMS 10 leválasztó 
kapcsolója. 

- Helytelen kábelezés. 
E35 High HX temp 

(Magas hőcserélő hőmér-
séklet) 

Hőmérséklet eltérés a forrógáz szenzornál 
(Tho-R1/R2) ötször 60 percen belül. 

- Nem működik a szenzor (lásd a „Hőmérsék-
let szenzor” című szakaszt. 

- Nem megfelelő a levegőáramlás vagy blok-
kolva van a hőcserélő. 

- Meghibásodott a vezérlőkártya az AMS 10-
ben. 

- Túl sok a hűtőközeg. 
E36 Permanent hotgas 

(Állandó forrógáz) 
Hőmérséklet eltérés a forrógáz szenzornál 
(Tho-D) kétszer 60 percen belül. 

- Nem működik a szenzor (lásd a „Hőmérsék-
let szenzor”  szakaszt. 

- Elégtelen légáramlás vagy blokkolva van a 
hőcserélő. 

- Ha a hiba hűtés közben jelentkezik, akkor 
lehet hogy kevés a hűtőközeg. 

- Meghibásodott a vezérlőkártya az AMS 10-
ben. 

E37 S. fault Tho-R 
(Szenzorhiba) 

Szenzorhiba, hőcserélő az AMS 10-ben (Tho-
R). 

- Szakadt vagy zárlatos a szenzor. 

- Nem működik a szenzor (lásd a „Hőmérsék-
let szenzor” szakaszt. 

- Meghibásodott a vezérlőkártya az AMS 10-
ben. 

E38 S. fault Tho-A 
 

Szenzorhiba, kültéri szenzor az AMS 10-ben 
(Tho-A). 

- Szakadt vagy zárlatos a szenzor. 

- Nem működik a szenzor (lásd a „Hőmérsék-
let szenzor” szakaszt. 

- Meghibásodott a vezérlőkártya az AMS 10-
ben. 

E39 S. fault Tho-D Szenzorhiba, forrógáz az AMS 10-ben (Tho-
D). 

- Szakadt vagy zárlatos a szenzor. 

- Nem működik a szenzor (lásd a „Hőmérsék-
let szenzor” szakaszt. 

- Meghibásodott a vezérlőkártya az AMS 10-
ben. 
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Riasztás 
száma 

Riasztás szöveg a kijel-
zőn 

Magyarázat Valószínű ok 

E40 HP alarm 
(Magasnyomás riasztás) 

A magasnyomás presszosztát (63H1) ötször 
megszólalt 60 percen belül, vagy 60 percen 
keresztül folyamatosan. 

- Elégtelen légáramlás vagy blokkolódott a 
hőcserélő. 

- Szakadt vagy zárlatos a magasnyomás 
presszosztát (63H1). 

- Egyéb hiba a magasnyomás 
presszosztátnál. 

- Nincs jól bekötve az expanziós szelep. 

- Zárva van a szerviz szelep. 

- Meghibásodott a vezérlőkártya az AMS 10-
ben. 

- Kicsi vagy semmi folyadékáram fűtés köz-
ben. 

- Tönkrement a keringtető szivattyú. 

E42 Inverter error 
(Frekvenciaváltó hiba) 

A frekvenciaváltótól jövő feszültség 30 percen 
belül négyszer a paramétereken kívül volt. 

- Belépő villamos betáplálás interferencia. 

- Zárva van a szerviz szelep. 

- Kevés a hűtőközeg töltet. 

- Kompresszor hiba. 

- Meghibásodott a frekvenciaváltó kártyája az 
AMS 10-ben. 

E45 Inverter error 
(Frekvenciaváltó hiba) 

Megszakadt a kommunikáció a frekvenciaváltó 
kártyája és a vezérlőkártya között. 

- Szakadás a kártyák közötti áramkörben. 

- Meghibásodott a frekvenciaváltó kártya. 

- Meghibásodott a vezérlőkártya. 

E48 Fan alarm 
(Ventilátor riasztás) 

Rendellenesség az AMS 10-ben lévő ventilá-
tor fordulatszámánál. 

- Nem foroghat szabadon a ventilátor. 

- Meghibásodott a vezérlőkártya az AMS 10-
ben. 

- Tönkrement a ventilátormotor. 

- Piszkos a vezérlőkártya az AMS 10-ben. 

- Kiégett a biztosíték (F2). 

E49 LP alarm 
(Alacsonynyomás riasztás) 

Túl alacsony érték az alacsonynyomás 
transzmitteren háromszor, 60 percen beül. 

- Szakadt vagy zárlatos a transzmitter áram-
köre. 

- Meghibásodott a transzmitter. 

- Meghibásodott a vezérlőkártya az AMS 10-
ben. 

- Szakadt vagy zárlatos a szívóoldali gáz 
szenzor áramköre (Tho-S). 

- Meghibásodott a szívóoldali gáz szenzor 
(Tho-S). 

E51 Inverter error 
(Frekvenciaváltó hiba) 

Folyamatos rendellenesség a teljesítmény-
tranzisztornál 15 percen keresztül. 

- Meghibásodott a ventilátormotor. 

- Meghibásodott a frekvenciaváltó kártya az 
AMs 10-ben. 

E53 S. fault Tho-S Szenzor hiba, szívóoldali gázhőmérséklet az 
AMS 10-ben (Tho-S). 

- Szakadás vagy zárlat a szenzor áramkör-
ében. 

- Nem működik a szenzor (lásd a „Hőmérsék-
let szenzor” c. szakaszt). 

- Meghibásodott a vezérlőkártya az AMS 10-
ben. 

E54 S. fault LPT Szenzor hiba, alacsonynyomás transzmitter az 
AMS 10-ben. 

- Szakadás vagy zárlat a szenzor áramkör-
ében. 

- Nem működik a szenzor (lásd „Hőmérséklet 
szenzor” szakaszt). 

- Meghibásodott a vezérlőkártya az AMS 10-
ben. 

- Hiba a hűtőközeg körben. 

E59 Inverter error 
(Frekvenciaváltó hiba) 

Nem indul el a kompresszor. - Meghibásodott a frekvenciaváltó kártya az 
AMS 10-ben. 

- Meghibásodott a vezérlőkártya az AMS 10-
ben. 

- Kompresszor hiba. 
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Használati melegvíz (HMV) riasztás 
Az alábbi riasztások blokkolják az AMS 10 általi HMV készítést. A rásegítő fűtés teljesen blokkolva van. 
Riasztás 
száma 

Riasztás szöveg a kijel-
zőn 

Magyarázat Valószínű ok 

8 High HW temp. 
(Magas HMV hőmérséklet) 

Túl magas hőmérséklet (>90°C) a melegvíz 
szenzornál (BT6) 

- Tönkrement a kontaktor. 

- Rosszul van beállítva a külső rásegítő fűtés. 
9 High AH temp. 

(Magas rásegítő fűtés 
hőmérséklet) 

Túl magas hőmérséklet (>90°C) a fűtőpatron 
szenzoránál (BT19). 

- Tönkrement a kontaktor. 

- Rosszul van beállítva a külső rásegítő fűtés. 

34 S. fault HW 
(Szenzorhiba, HMV) 

Szenzorhiba, használati melegvíz (BT6) - Szakadt vagy zárlatos a szenzor áramköre. 

- Nem működik a szenzor (lásd „Hőmérséklet 
szenzor” szakaszt). 

35 S. fault AH 
(Szenzorhiba, rásegítő 
fűtés) 

Szenzorhiba, fűtőpatron (BT19) - Szakadt vagy zárlatos a szenzor áramköre. 

- Nem működik a szenzor (lásd „Hőmérséklet 
szenzor” szakaszt). 

 

Előremenő hőmérséklet riasztás 
Az alábbi riasztások kikapcsolják a fűtést/hűtést. Csak használati melegvíz készítés megengedett. 
Riasztás 
száma 

Riasztás szöveg a kijel-
zőn 

Magyarázat Valószínű ok 

10 High VBF1 Túl magas hőmérséklet (>90°C) az előremenő 
hőmérséklet szenzornál, 1. rendszer (BT2). 

- Nem működik a szenzor (lásd a „Hőmérsék-
let szenzor” szakaszt). 

11 High VBF2 Túl magas hőmérséklet (>90°C) az előremenő 
hőmérséklet szenzornál, 2. rendszer. 

- Nem működik a szenzor (lásd a „Hőmérsék-
let szenzor” szakaszt). 

36 Sensor fault VBF1 
(Szenzorhiba, VBF1) 

Szenzorhiba, előremenő hőmérséklet, 1. 
rendszer (BT2). 

- Szakadt vagy zárlatos a szenzor áramköre. 

- Nem működik a szenzor (lásd a „Hőmérsék-
let szenzor” szakaszt). 

37 Sensor fault VBF2 
(Szenzorhiba, VBF2) 

Szenzorhiba, előremenő hőmérséklet, 2. 
rendszer. 

- Szakadt vagy zárlatos a szenzor áramköre. 

- Nem működik a szenzor (lásd a „Hőmérsék-
let szenzor” szakaszt). 

 

Külső hőmérséklet szenzor riasztás 
Az alábbi riasztások esetén a rendszer a minimálisan megengedett előremenő hőmérséklettel üzemel. 
Riasztás 
száma 

Riasztás szöveg a kijel-
zőn 

Magyarázat Valószínű ok 

30 Sensor fault UG Szenzorhiba, külső hőmérséklet (BT1) - Szakadt vagy zárlatos a szenzor áramköre. 

- Nem működik a szenzor (lásd a „Hőmérsék-
let szenzor” szakaszt). 
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AMS 10 

 
 

Jelzés Megnevezés 

20S Mágnesszelep 4-járatú szelephez 

51X1 Segédrelé (CH-hoz) 

52X3 Segédrelé (20S-hez) 

63H1 Magasnyomás presszosztát 

CH Kompresszor fűtés 

CM Kompresszor motor 

CT Áram szenzor 

DH Csepptálca fűtés (tartozék) 

DM Dióda modul 

F  Olvadóbiztosíték 

FM01 Ventilátormotor 

IPM Intelligens tápegység modul 

L Indukciós tekercs 

LED1 Jelzőlámpa (piros) 

LED2 Jelzőlámpa (zöld) 

LPT Alacsonynyomás transzmitter 

SM1 Expanziós szelep a hűtéshez 

SM2 Expanziós szelep a fűtéshez 

SW1 Szivattyú beállítások 

SW3 Lokális beállítások 

TB Sorkapocs 

Tho-A Hőmérséklet szenzor, külső levegő 

 

Jelzés Megnevezés 

Tho-D Hőmérséklet szenzor, forró gáz 

Tho-IPM Hőmérséklet szenzor, IPM 

Tho-R1 Hőmérséklet szenzor, hőcserélő Ki 

Tho-R2 Hőmérséklet szenzor, hőcserélő Be 

Tho-S Hőmérséklet szenzor, szívóoldali gáz 
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Hőmérséklet szenzor 

A szenzorok helye 

 
 

BT1 Hőmérséklet szenzor, külső (kültéren) 

BT2 Hőmérséklet szenzor, előremenő 

BT3 Hőmérséklet szenzor, visszatérő 

BT6 Hőmérséklet szenzor, HMV 

BT12 Hőmérséklet szenzor, kondenzátor kilépés 

BT15 Hőmérséklet szenzor, keverőcső 

BT19 Hőmérséklet szenzor, fűtőpatron 

Tho-A Hőmérséklet szenzor, külső levegő 

Tho-D Hőmérséklet szenzor, forrógáz 

Tho-R1 Hőmérséklet szenzor, hőcserélő, ki 

Tho-R2 Hőmérséklet szenzor, hőcserélő, be 

Tho-S Hőmérséklet szenzor, szívóoldali gáz 

 

Az AMS 10-ben lévő szenzorok hőmérséklet-
ellenállás diagramjai 

 

 

 

 
 

 

Az ACVM 270 szenzorainak ellenállása és fe-
szültsége a hőmérséklet függvényében 
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Alkatrészek helye 

Beltéri egység 
Alkatrész ábra 
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Alkatrészek jegyzéke 

Csőcsatlakozások 

XL1 Fűtési/hűtési rendszer előremenő 

XL2 Fűtési/hűtési rendszer visszatérő 

XL3 Hidegvíz 

XL4 Használati melegvíz 

XL8 Docking in (?) 

XL9 Docking out (?) 

XL13 Folyékony hűtőközeg 

XL14 Gáz hűtőközeg 

XL15 Biztonsági szelep, manométer csatlakozás 

 

Szelepek stb. 

EP2 Hőcserélő 

GP1 Keringtető szivattyú, fűtési/hűtési rendszer 

HQ1 Részecskeszűrő 

QM1 Szelep, fűtési/hűtési rendszer leürítés/feltöltés 

QM20 Légtelenítő szelep 

QM30 Működtetőszerv, váltószelep, HMV 

QM31 Működtetőszerv, váltószelep, fűtési/hűtési rend-
szer 

QN11 Működtetőszerv, keverőszelep 

 

Villamos alkatrészek 

X1 Sorkapocs, bejövő hálózati betáplálás 

X2 Sorkapocs, kimenő betáplálás és kommunikáció 

X3 Sorkapocs, külső rásegítő fűtés 

SF1 Kapcsoló 

FA1 Kismegszakító, szabályozórendszer 

FA2 Kismegszakító, kültéri egység 

EB1 Fűtőpatron 

AA4 Kijelző 

AA6 Relékártya 

AA21 CPU kártya 

AA22 EBV kártya 

 R24 Beállítás, biztosíték mérete 

 R25 Beállítás, max. teljesítmény, villamos rásegítő 
fűtés 

 R26 Beállítás, max. bojler hőmérséklet 

AA23 Kommunikáció kártya 

QA1 Kontaktor 

QA2 Kontaktor 

QA3 Kontaktor 

QA10 Kontaktor 

 

Szenzor, termosztátok 

BT6 Hőmérséklet szenzor, MHV készítés 

BT19 Hőmérséklet szenzor, fűtőpatron 

BT24 Hőmérséklet szenzor, docking (?) 

BT30 Termosztát, standby mód 

FD1 Hőmérséklet határoló 

 

 

Alkatrész elhelyezés az IEC 62400 szerint. 

 

Egyéb alkatrészek 

UB1 Kábel tömszelence 

UB2 Kábel tömszelence 

PF1 Adattábla 

PF3 Gyártási szám tábla 

PT4 Jelzés, csőcsatlakozások 
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Kültéri egység 
Alkatrész ábra 

 
 

Alkatrészek jegyzéke 

63H1 Magasnyomás presszosztát 

LPT Alacsonynyomás transzmitter 

FM01 Ventilátor 

20S 4-járatú szelep 

CM Kompresszor 

PWB1 Vezérlőkártya 

PWB2 Frekvenciaváltó-kártya 

PWB3 Szűrőkártya 

QM35 Szervizszelep, folyadékoldal 

QM36 Szervizszelep, gázoldal 

EEVH Expanziós szelep, fűtés 

EEVC Expanziós szelep, hűtés 

TB Sorkapocs, bejövő betáplálás és kommunikáció 

PF3 Gyártási szám tábla 
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Méretek 

Beltéri egység 
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Kültéri egység 

 
 
Liquid pipe = Folyadékcső 

Gas pipe = Gázcső 

Cable gland = Kábel tömszelence 

Opening for pipe and wiring = Nyílás a csövek és a kábelek számára 

Drain hole = Leürítő lyuk 
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Műszaki adatok 
NIBE SPLIT 1 x 230 V 3 x 400 V 

Üzemi tartomány kompresszorral történő fűtésnél (környezeti hőmérséklet) -20…+43°C 

Üzemi tartomány hűtésnél (környezeti hőmérséklet) +15…+43°C 

Max. előremenő hőmérséklet 65°C 

Max. előremenő hőmérséklet, csak kompresszor 58°C 

Max. visszatérő hőmérséklet 65°C 

Min. előremenő hőmérséklet kompresszorral történő fűtésnél folyamatos üzemben 25°C 

Min. előremenő hőmérséklet hűtésnél 7°C 

Max. előremenő hőmérséklet hűtésnél folyamatos üzemben 25°C 

Max. áramfelvétel  44 A 16 A 

Ajánlott biztosíték 50 A 16 A 

Indítási áram 5 A 5 A 

Hálózati betáplálás tűrése -15…+10% 

Hűtőközeg töltet (R410A) 2,9 kg (az AMS 10-ével együtt) 

Hűtőközegcső max. hossza, szimplán 12 m 

Hűtőközegcső max. magasságkülönbsége 7 m 

Hűtőközegcső méretei 
Gázcső: Ø15,88 (5/8”) 

Folyadékcső: Ø9,52 (3/8”) 
Csőcsatlakozás Peremes 

 
 
ACVM 270  

Fűtőpatron Max. 9 kW 

Villamos fokozatok száma 4 (2, 4, 6, 9 kW) 

Keringtető szivattyú teljesítménye 9-80 W (változtatható fordulatszám) 

Keringtető szivattyú max. statikus nyomásnövekedés 57 kPa (külső) 

Keringtető szivattyú, max. szállítás 0,54 liter/sec 

Keringtető szivattyú, szállítás 20 kPa külső nyomásesésnél 0,45 liter/sec 

Min/Max térfogatáram a rendszerben 0,15/0,57 liter/sec 

Szükséghelyzet termosztát 35-45°C (gyári beállítás 35°C) 

Hőmérséklet határolás  98 (-8)°C 

Biztonsági szelep, fűtési/hűtési rendszer 0,25 MPa 

Védettségi fokozat IP 21 

Össz térfogat 270 liter±5% 

HMV hőcserélő térfogata 14 liter 

HMV hőcserélő szerkezeti anyaga 
Rozsdamentes acél (AISI 316L/AISI 316 DIN 

1.4404/1.4401) 
Max. nyomás, tartály 0,25 MPa (2,5 bar) 

Max. nyomás, HMV hőcserélő 1,0 MPa (10 bar) 

Max. nyomás, hűtőrendszer 4,5 MPa 

Vízminőség a HMV-nél és a fűtési/hűtési rendszernél ≤98/83/EF EU direktíva 

Max. üzemi hőmérséklet, tartály 65°C 

Környezeti hőmérséklet, beltéri egység 5-35°C, max. relatív páratartalom 95% 

Csatlakozás, hidegvíz Szorítógyűrű 22 mm 

Csatlakozás, használati melegvíz Szorítógyűrű 22 mm 

Csatlakozás, docking (?) ISO 228/1 G1 belső 

Magasság 1760 mm (+20…55 mm, állítható lábak) 

Szükséges mennyezetmagasság 2050 mm 

Szélesség 600 mm 
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ACVM 270  

Mélység 660 mm 

Súly 140 kg 

Villamos csatlakozás 
230 V 1AC 50Hz vagy 

400V 3NAC 50 Hz 
Alkatrészszám 069023 

 
 
AMS 10 12 

Kompresszor  Iker forgódugattyús 

Fordulatszám, fűtés 25-85 Hz (ford/sec) 

Fordulatszám, hűtés 20*80 Hz (ford/sec) 

Ventilátor légszállítása (fűtés, névleges) 4380 m3/h 

Ventilátor teljesítményfelvétele 86 W 

Leolvasztás  Reverzáló 

Hasadási érték, magasnyomás 4,15 MPa 

Kioldási érték, alacsonynyomás (15 sec) 0,079 MPa 

Magasság 845 mm 

Szélesség 970 mm 

Mélység 370 mm (+80 mm lábsínnel) 

Súly 74 kg 

Szín (két réteg porbevonat) Sötétszürke 

Erősáramú és kommunikációs csatlakozás a beltéri egységtől 5-eres, 2,5 mm2 

Becsövezési lehetőség Alulról / jobboldalról / hátulról 

Alkatrészszám 064030 

 
 

Teljesítményadatok 
Fűtés Hőmérséklet be/ki  

EN14511 ∆T5K Belépés/kilépés 7/35°C (padló)  

2/35°C (padló)  

-7/35°C (padló)  

-15/35°C (padló)  

7/45°C  

2/45°C  

-7/45°C  

-15/45°C  

7/55°C  

-7/55°C  

COP EN14511 (mint fentebb) 7/35°C 4,5 

7/45°C 3,6 

 
 
Hűtés Hőmérséklet be/ki  

EN14511 ∆T5K Belépés/kilépés 27/7°C  

27/18°C  

27/7°C  

27/18°C  

EER (mint fentebb) 27/18°C 3,7 
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Hangnyomásszintek 
Az AMS 10-et rendszerint egy házfal mellett helyezik el, 
ami irányítja a hang terjedését, és ennek tudatában kell 
lenni. Ezért Önnek mindig azon az oldalon kell megpró-
bálnia elhelyezni az AMS 10-et, amelyen a legkevésbé 
zavarja a szomszédokat. 

A hangnyomásszinteket ezenkívül befolyásolják a falak, a 
téglák, a talajszintkülönbségek stb., ezért az alábbi érté-
kek csak irányértékeknek tekintendők. 

 

 
 
 

 
 
 

Zaj Min. Max. 

Hangnyomásszint LW(A) xx xx 

Hangnyomásszint 1 m távolságban dB(A) xx xx 

Hangnyomásszint 4 m távolságban dB(A) xx xx 

Hangnyomásszint 10 m távolságban dB(A) xx xx 

Hangnyomásszint x m távolságban, szabadon álló dB(A) xx xx 
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Tartozékok 

Tartozékok 
 

Csepptálca fűtés 
Csepptálca fűtés kültéri 

egységhez, hideg klímában 
való üzemhez 

Cikkszám 518325 

HR 10 
Segédrelé 

Cikkszám 089423 

RG10 
Szobaszenzor 

Cikkszám 018433 

VCC22 
Váltószelep, hűtés 
Cikkszám 067048 

RE 10 
Szobai szabályozó 
Cikkszám 067004 

ESV 22 
Extra keverőszelep csoport 

Cikkszám 067047 

UKV 
Puffertartály/üzemitartály acélból 

UKV40: cikkszám 088470 
UKV100: cikkszám 088207 

ACK 22 
Kábelkészlet az ESV 22 vagy 

ECC 22-höz. 
Cikkszám 067049 

 
 
Energiamérés ACVM 270 
Cikkszám 067 050 
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Biztonsági előírások 

Vigyázat! 
A telepítést szakképzett szerelővel kell elvégeztetni! 
Ha Ön telepíti a rendszert, akkor a helytelen telepítés 
miatt súlyos problémák keletkezhetnek, például vízszi-
várgás, hűtőközeg-szivárgás, áramütés, tűz és személyi 
sérülés. 

Pontosan az ezen telepítési kézikönyvben előírtak 
szerint telepítse a rendszert!  
A helytelen telepítés szétrepedést, személyi sérülést, 
vízszivárgást, hűtőközeg-szivárgást, áramütést és tüzet 
okozhat. 

Tartsa be az előírt méreteket, különösen kis helyi-
ségbe történő telepítésnél, hogy ne legyen túllépve a 
hűtőközeg-koncentrációra vonatkozó határérték!  
Forduljon szakemberhez a méretek értelmezésénél. Ha a 
hűtőközeg koncentrációja túllépi a határértéket, akkor 
szivárgás esetén oxigénhiány keletkezhet, ami súlyos 
balesetet okozhat. 

Eredeti tartozékokat és az előírt alkatrészeket hasz-
nálja a telepítéshez!  
Ha nem az előírt alkatrészeket használja, annak vízszi-
várgás, áramütés, tűz és személyi sérülés lehet a követ-
kezménye.  

Szellőztesse alaposan a munkaterületet – hűtőközeg-
szivárgás fordulhat elő a telepítés közben!  
Ha a hűtőközeg nyílt lánggal érintkezik, mérgesgáz kelet-
kezik. 

Stabil helyre állítsa fel a gépet!  
A nem megfelelő felállítási hely miatt eldőlhet a gép és ez 
anyagi kárt vagy személyi sérülést okozhat. A nem meg-
felelő alátámasztású telepítés rezgést és zajt okozhat. 

Ügyeljen rá, hogy az gép stabil legyen a telepítés 
után, hogy ne döntse fel földrengés vagy erős szél!  
Az alkalmatlan telepítési hely miatt feldőlhet a gép és 
ezáltal anyagi kár és személyi sérülés keletkezhet. 

Vigyázzon, ne juthasson be levegő a technológiai 
körbe a hőszivattyú telepítésekor vagy leszerelése-
kor!  
Ha levegő tör be a technológiai körbe, akkor túlságosan 
megnő a nyomás és ez megrepedést és személyi sérü-
lést okozhat. 

A villamos telepítést szakképzett villanyszerelőnek 
kell elkészítenie és a rendszert egy külön áramkörhöz 
kell csatlakoztatni!  
A nem elegendő teljesítményű és helytelen működésű 
villamos betáplálás áramütést és tüzet okozhat. 

Az előírt keresztmetszetű kábeleket használja a villa-
mos csatlakozáshoz, húzza meg jól a kábeleket a 
sorkapocsokban és rögzítse jól a kábelezést, hogy 
mechanikai feszültség ne terhelje a sorkapocsokat! 
A meglazult csatlakozások sok hőt termelhetnek vagy 
tüzet okozhatnak. 

A vezérlőszekrényben rendezze el úgy a kábelezést, 
hogy azt ne lehessen véletlenül tovább betolni a 
szekrénybe! Szerelje fel jól a kezelőpanel fedelét!  
A helytelen felszerelés túlmelegedést és tüzet okozhat. 

 

 

 

Ellenőrizze a telepítés befejezése után, hogy nem 
szivárog hűtőközeg-gáz a rendszerből! 
Ha hűtőközeg-gáz szivárog be a családi házba és ott egy 
kályhával vagy egyéb forró felülettel érintkezésbe kerül, 
akkor mérgező gáz keletkezik. 

Az R410A-hoz használja az előírt csőtípust és 
hollandianyát  és az R410A-hoz az előírt szerszámot!
A meglévő alkatrészek (R22-höz valók) használata 
üzemzavart és súlyos balesetet eredményezhet a techno-
lógiai kör felrepedése miatt. 

Húzza meg nyomatékmérő kulccsal az előírt nyoma-
tékkal a hollandianyát!
Alkalmazza az előírt nyomatékot! A túlhúzás repedést és 
ezáltal hűtőközeg-szivárgást okozhat. 

Csatlakoztassa a hűtőkör csővezetéket és fejezze be 
teljesen a cső felszerelését, mielőtt bekapcsolja a 
kompresszort!
Ha a kompresszort bekapcsolják, amikor a szelep még el 
van zárva és a cső nincs csatlakoztatva, akkor megre-
pedhet a rendszer a túl nagy nyomás miatt és ez szemé-
lyi sérülést okozhat. 

Kapcsolja ki a kompresszort, mielőtt leszereli a csö-
vet a szivattyúról!
Ha leszereli a csövet, miközben jár a kompresszor és 
nyitva van a szelep, levegő tör be a technológiai körbe. 
Emiatt túl nagy nyomás jön létre a technológiai körben, 
ami annak megrepedését és személyi sérülést okozhat. 

Csak eredeti tartozékokat használjon! Felszerelésük-
kel szakképzett szerelőt kell megbízni! 
Ha Ön installálja a rendszert, annak vízszivárgás, áram-
ütés és tűz lehet a következménye. 

Ne kísérletezzen a javítással! Ha javítani kell a rend-
szert, forduljon a szakkereskedőhöz! 
A szakszerűtlen javítás vízszivárgást, hűtőközeg-
szivárgást, áramütést vagy tüzet okozhat. 

Ha le kell szerelni a hőszivattyút, akkor konzultáljon a 
szakkereskedővel vagy egy szakemberrel!
A helytelen szerelés vízszivárgást, hűtőközeg-szivárgást, 
áramütést vagy tüzet okozhat. 

Áramtalanítson minden szervizelés vagy ellenőrzés 
előtt!
Ha nincs kikapcsolva az áramellátás, akkor fennáll az 
áramütés vagy a forgó ventilátor okozta sérülés veszélye. 

Tilos a gépet leszerelt burkolólemezekkel vagy véde-
lemmel működtetni!
A forgó berendezések, forró felületek vagy feszültség 
alatt lévő alkatrészek megérintése személyi sérülést 
okozhat. 

Kapcsolja ki az áramellátást a villamos szerelés el-
kezdése előtt!
Az áramellátás kikapcsolásának elmulasztása áramütést, 
anyagi kárt vagy helytelen működést okozhat. 

Figyelem! 
Gondosan készítse el a villamos szerelési munkákat!
Ne csatlakoztassa a földelést gázcsőhöz, vízcsőhöz, 
villámvédelemhez vagy telefonvezeték földeléséhez. A 
szakszerűtlen földelés zárlat esetén áramütést okozhat. 
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Kellően nagy megszakítási teljesítményű főkapcsolót 
használjon!  
Ha nem elég nagy a kapcsoló megszakítási teljesítmé-
nye, az meghibásodást és tüzet eredményezhet. 

Sose használjon az előírtnál nagyobb amperszámú 
biztosítékot és ne patkolja meg a biztosítékot!  
A biztosíték rézdróttal vagy egyéb fémtárggyal történő 
megpatkolása anyagi kárt és tüzet okozhat. 

Ne telepítse a beltéri egységet olyan helyre, melynek 
közelében gyúlékony gázok szivároghatnak!  
Ha a szivárgó gázok felgyűlnek az egység körül, tűz 
keletkezhet. 

Ne telepítse az egységet korrozív atmoszférába (pél-
dául nitrogéngőzök) vagy gyúlékony gáz vagy gőz 
atmoszférába (például hígító és üzemanyag gőzök), 
vagy ahol illékony gyúlékony anyagokat kezelnek!  
A korrozív gázok korrodálhatják a hőcserélőt, elrepeszt-
hetik a műanyag alkatrészeket, a gyúlékony gázok vagy 
gőzök pedig tüzet okozhatnak. 

Ne telepítse a beltéri egységet nedves helyiségbe, 
például mosodába!  
A beltéri egység nem vízálló és áramütés vagy tűz kelet-
kezhet. 

Ne telepítse a beltéri egységet olyan helyiségbe, ahol 
élelmiszert tárolnak, precíziós műszereket hűtenek, 
húst vagy növényeket fagyasztanak!  
A beltéri egység káros hatással lehet e tevékenységekre. 

Ne telepítse a rendszert olyan berendezések közelé-
be, melyek elektromágneses mezőket vagy nagyfrek-
venciás rezgéseket hoznak létre!  
Bizonyos berendezések, például a frekvenciaváltók, 
orvosi nagyfrekvenciás berendezések és telekommuniká-
ciós berendezések befolyásolhatják a légkondicionáló 
berendezés működését és üzemzavart okozhatnak. A 
légkondicionáló berendezés is befolyásolhatja orvosi 
berendezések és távközlési berendezések működését, 
üzemzavart okozva náluk. 

Ne telepítse a kültéri egységet az alábbi helyekre! 
- Ahová gyúlékony gázok szivároghatnak. 
- Ahol szénpor, fémpor vagy egyéb por lehet a levegő-

ben. 
- Ahol a légkondicionáló berendezés működését befo-

lyásoló anyagok lehetnek jelen, például kéngáz, klór, 
savas vagy lúgos anyagok. 

- Ahol olajköd vagy olajgőz fordulhat elő. 
- Járművekre és hajókra. 
- Ahol nagyfrekvenciás sugárzást létrehozó gépek van-

nak. 
- Ahol kozmetikumokat vagy speciális spréket használ-

nak gyakran. 
- Ahol sós az atmoszféra, például tengerpartra. 
- Ahol sok hó fordulhat elő. 
- Ahol a rendszer kéményfüstnek van kitéve. 

 

 

 

Tilos használni a kültéri egységet, ha annak tartóáll-
ványa a hosszú használat miatt korrodálódott vagy 
egyéb módon megsérült! 
Régi és sérült állvány használata esetén feldőlhet az 
egység és személyi sérülést okozhat. 

Ha forrasztanak az egység közelében, ügyelni kell rá, 
hogy a forrasztószer maradványok ne károsítsák a 
csepptálcát!
Ha forrasztás közben forrasztószer maradványok hullnak 
az egységre, apró lyukak keletkezhetnek a tálcán, vízszi-
várgást okozva. Ennek megelőzésére tartsa a csomago-
lásban a beltéri egységet vagy fedje le! 

Nem szabad a kondenzátum elvezető csövet olyan 
csatornába csatlakoztatni, ahol mérgező gázok, pél-
dául kéntartalmú gázok keletkezhetnek!
Ha a cső ilyen csatornába torkollik, a mérgező gázok 
beáramolhatnak a helyiségbe, károsítva a felhasználó 
egészségét és biztonságát. 

Hőszigetelje a légkondícionáló berendezés csatlako-
zó csöveit, hogy ne kondenzálódhassék rajtuk a kör-
nyezeti levegő páratartalma! 
Az elégtelen hőszigetelés kondenzációt okozhat, és ez 
vízkárt okozhat a tetőn, padlón, bútoron és egyéb értékes 
személyi tulajdonban. 

Ne telepítse a kültéri egységet olyan helyre, ahol 
rovarok és kis állatok laknak! 
A rovarok és kis állatok bemászhatnak az elektronikus 
alkatrészekhez és tüzet okozhatnak. Mondja meg a fel-
használónak, hogy a berendezés környezetét tisztán kell 
tartani! 

Legyen óvatos, ha kézben viszi az egységet!
Ha az egység súlya nagyobb 20 kg-nál, akkor két ember-
nek kell azt cipelnie. Ne hordozza az egységet a mű-
anyag hevedernél fogva, hanem használja mindig a hor-
dozó fogantyút! Használjon védőkesztyűt, nehogy meg-
sértsék a kezét az alumínium peremek! 

Ártalmatlanítsa a csomagolóanyagot a környezetvé-
delmi előírások szerint! 
A csomagolóanyag személyi sérülést okozhat, mert szö-
gek és fadarabok vannak benne. 

Nedves kézzel ne nyúljon a kezelőgombokhoz!
Ez áramütést okozhat. 

Ne fogja meg kézzel a működő rendszer hűtőközeg-
csöveit!
Üzem közben a csövek nagyon forrók vagy nagyon hide-
gek lehetnek, az üzemmódtól függően. Ez égési vagy 
fagyási sérülést okozhat. 

Az üzem elindítása után ne kapcsolja ki azonnal az 
áramellátást!
Várjon legalább 5 percet, különben vízszivárgás vagy 
üzemzavar jöhet létre. 

Ne használja a főkapcsolót a rendszer vezérlésére!
Ez tüzet vagy vízszivárgást okozhat. Ráadásul a ventilá-
tor váratlanul elindulhat, személyi sérülést okozva. 
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Előírások R410A.val működő egységekhez 
- Csak R410A hűtőközeget használjon! Az R410A azt 

jelenti, hogy a nyomás kb. 1,6-szer nagyobb, mint a 
hagyományos hűtőközegek esetén. 

- Az R410A-val működő rendszereknél a szervizszelep 
betöltőnyílása és a beltéri egységen lévő kontroll kime-
net (? control output) eltérő méretű, nehogy véletlenül 
rossz hűtőközeget töltsenek a rendszerbe. A hűtőkö-
zeg-cső peremes alkatrészén megmunkált méret, va-
lamint a hollandianya párhuzamos oldalmérete meg lett 
változtatva, hogy nagyobb legyen a rendszer túlnyo-
más-tartóssága (? overpressure durability). 

- Ezért a szerelőknek és a szerviztechnikusoknak ügyel-
niük kell rá, hogy csak az R410A-hoz engedélyezett 
szerszámokat használják! 

- Ne használjon töltőpalackokat (? Charging bottles)! E 
típusú palackok megváltoztatják a hűtőközeg összeté-
telét, ami rontja a rendszer teljesítményét. 

- Hűtőközeg betöltésekor a hűtőközegnek mindig folya-
dék halmazállapotban kell kilépnie a palackból! 

 

 

 

 
 


